INFORMACNI LETAK - CESKY

Slunegni bryle a/nebo ochranné filtry pro vieobecné pouiti

Oblast pouiti Slunecni bryle a/nebo ochranné filtry Safilo jsou uréeny k ochrané
uzivatel( pred nebezpetim poskozeni o zplisobenym vystaveni sluneénimu
zéreni (kromé pozorovani Slunce). Sluneéni bryle Safilo splfiuji platné zakladni
pozadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle nafizeni (EU) 2016/425 a
splfiuji pozadavky harmonizované normy EN 1SO 12312-1:2013 a EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015

Omezeni pouziti Nejsou urteny pro pfimé pozorovani slunce ¢i zatméni slunce.
- Nejsou urceny pro jako ochrana pred svételnymi zdroji, které pochazeji z
umélych svételnych zdrojai (napf. horské slunce a opalovaci lampy). - Nejsou
uréeny k ochrané o¢i pred rizikem jejich mechanického poskozeni nérazem,
jelikoz by v takovém pfipadé mohlo dojit k jejich rozbiti a nasledkem toho ke
zranéni obli¢eje nebo oi. - Nejsou vhodné pro pouziti v silniénim provozu v noci
aza podminek omezené viditelnosti. - Citlivost na svételné zdroje a na oslnéni,
predevsim za podminek zvysené svételnosti, jako napf. na snéhu, na plazi ¢i na
otevieném mofi se u riiznych osob [isi, je tfeba viak brat v Gvahu, 7e nejsvétlejsi
filtry kategorie 0 a 1 maji omezenou redukei sluneéniho zafeni, ale zabezpecuji
dobrou ochranu v oblasti UV.

Skladovani Slunetni bryle Safilo je tfeba skladovat v plvodnim pouzdru
pfi teploté mezi od -10°C do +35°C. Vyvarovat se vystaveni bryli pfimému
slune¢nimu svétlu v uzavieném neklimatizovaném prostoru (napfiklad v palubni
desce automobilu), vzhledem k tomu, 7e teploty dosazené za téchto podminek,
mohou poskodit funkénost bryli. V pfipadé ndhodného styku s latkami, jako je
sland voda (mofska voda), voda v bazénech, chemicke latky jako je kosmetika, lak
na vlasy, opalovaci krém a repelenty, doporucujeme jejich okamyité odstranéni
pomoci vihkého hadfiku. V pfipadé opotiebeni sluneénich filtrd (zmatnéni nebo
poskrabani), doporucujeme nahradit tyto za origindIni néhradni dily.

Cisténi Pouzivat navihteny hadiik a béiny neutralni tekuty Cistici prostredek
a poté osusit ¢istym mékkym hadfikem. Viyvarovat se pouzivani fedidel (napf.
alkohol nebo aceton) a jinych chemickych agresivnich prostredkd, které mohou
poskodit funkénost bryli.

Oznaceni Identifikitor modelu je oznacen uvniti vyrobku. Posledni &islo na
vnitfni strané pravé stranice a/nebo levé stranice a/nebo vyrobku a/nebo Stitek
Barcode uvadi kategorii filtru, jak je definovéno v evropské normé EN IS0 12312-
1 a uvedené v tabulce nize. Pokud je uvedena také hvézdicka, znamena to, 7e
¢ocka neodpovida pozadavkim stanovenym k fizeni, pficemz toto omezeni se
vztahuje vyluéné na standard stanoveny v USA a/nebo v Austrdlii. Pfipadné
dvé isla u sebe oznatuji, ze ¢otka je fototropni (samozabarvovaci); tyto &isla
identifikuji kategorii filtru ocky od nejsvétlejsiho stavu do nejtmavsiho. Pismeno

OPLYSNINGSSKEMA - DANSK

Solbriller og/eller beskyttelsesfiltrene til almindelig brug.
Anvendelsesomrade Safilo solbriller og/eller beskyttende filtre er beregnet

TEABELEHT — EESTI

0 S illid ehk
Kasutusala Safilo péikeseprillide ja/voi kallsvate ﬁl(rlle eesmark on kallsta

til at beskytte brugeren mod risiko for gj pa grund af

for sollys (dog ikke ved observation af solen). Safilo solbriller opfylder de
vasentligste anvendelige sundheds- og sikkerhedskrav i Forordning (EU)
2016/425 og kravene i harmoniserede standarder EN 1SO 12312-1:2013 og.
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015

Brugsbegraensninger Er ikke egnet til direkte observering af solen eller
solformgrkelser. - Er ikke egnet som beskyttelse mod kunstige lyskilder
(eksempelvis solarier). - Er ikke egnet til at beskytte gjnene i forbindelse
med slag og sammenstgd. Sammenstgd kan resultere i splintring af brillerne,
hvilket kan medfgre beskadigelse af ansigt eller gjne. - Er ikke egnet til
natkgrsel eller i tilfeelde af darlig sigtbarhed. - Fglsomheden overfor lys og
genskin, iser under forhold med hgj lysstyrke som pa sne, pa strand eller pa
abent hav, er forskellig fra person til person, men man bgr tage hgjde for, at
de lysere filtre, kategori 0 og 1, besidder en nedsat reduktionsevne overfor
solstralers synlige effekter, men dog sikrer en tilstraekkelig beskyttelse mod
UV-straling.

Opbevaring Solbrillerne Safilo skal opbevares i det medfglgende etui ved en
temperatur pa mellem -10 °C og +35 °C. Undga at efterlade brillerne i lukkede
rum (f.eks. bilens i steerk sol, da under
disse forhold kan skade brillernes funktionsevne. | tilfeelde af lejlighedsvis
bergring med for eksempel saltvand (hawand), \mnd fra svgmmebassiner,

kasutajaid
eest (muu kui pdikse poole vaatamine). Safilo paikeseprillid vastavad EL-i
maaruses 2016/425 sitestatud olulistele tervisekaitse- ja ohutusnduetele
ning harmoneeritud standarditele EN 1SO 12312-1:2013 ja EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015

i Ei sobi otse péil iseks ega péil

NOTE D'INFORMATION - FRAN(;AIS

ULOTKA INFORMACYJNA - J.POLSKI

Lunettes de soleil et/ou filtres de protection pour

Domaine d'application Les lunettes de soleil et/ou les filtres de protection
Safilo sont destinés a protéger les utilisateurs contre le risque de lésion
oculaire due a une exposition a la lumiére solaire (autre que celles survenant
pendant ion du soleil). Les lunettes de soleil Safilo sont conformes
aux exigences essentielles a appliquer en matiére de santé et de sécurité selon
le Reglement (UE) 2016/425 et les normes harmonisées EN 150 12312-1:2013
et EN 150 12312-1:2013/A1:2015

Limitation d'utilisation Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil

vaatlemiseks. - Ei sobi kasutamiseks kaitsena kunstlikest
tuleva UV-kiirguse vastu (nt iumilambid). - Ei sobi simade

hoopide vi kide eest, kuna need vdivad puruneda ning négu ja silmi
vigastada. - Ei sobi autojuhtimiseks d6sel ega kehva nahtavuse korral.
- Valgus ja pi eriti ereda péil kées ja tugeva
péikesepimestuse oludes (nt lumeviljal véi mererannas), on inimeste puhul
erinev, kuid arvesse tuleb vdtta, et heledaimad filtrid (kategooriad 0 ja 1)
vihendavad nahtavat péikesekiirgust ainult vahesel mééral, tagades samal
aJaI suureparase kaitse UV-kiirguse vastu.

ou des éclip: laires - Ne convient pas a la protection contre les sources de
lumiére artificielle, par exemple solarium. - Ne convient pas a la protection
de I'ceil contre des risques mécaniques, tels qu’un choc. En cas d'impact, les
lunettes peuvent se casser et occasionner des blessures au visage et aux yeux.
- Ne convient pas a la conduite automobile de nuit ou dans des conditions de
faible luminosité. - La sensibilité a la lumiére et a 'éblouissement, notamment
en conditions de forte luminosité comme sur la neige, sur la plage ou en haute
mer, varie d'une personne a 'autre; a noter cependant que les filtres les plus
clairs, de catégories 0 et 1, bien que garantissant une excellente protection
contre les rayons UV, arrétent moins les rayons du soleil.

ja ine Hoidke argi Safilo

pnllltoosws temperatuurivahemikus 10 kuni +35°C. Hoidke neid eemal
otsesest paikesevalgusest ja valtige nende jatmist kdrge temperatuuriga
oludesse, nt todtava klimaseadmeta sooja aulosse (nal(eks auto
armatuurlauale), kuna kdrge vaib prillid

Kui tootele satub naiteks soolast vett (merevesi), basseinivett véi kem\kaa\e,

Les lunettes de soleil Safilo doivent étre gardées a une
température entre -10°C et +35°C dans leur étui. Eviter l'exposition au
soleil en lieux fermés non climatisés (tableau de bord de voiture) en raison
des températures qui, dans ces conditions, peuvent altérer les propriétés
des lunettes. En cas de contact occasionnel avec des agents tels que I'eau
salée (eau de mer), I'eau de piscine, des produits chimiques tels que des

kemikalier sasom makeup, hérspray,
midler, bgr brillerne straks renggres med en fugtig k\ud | tilfelde af slid
(f.eks. ridser, mathed) anbefales det at udskifte solfiltrene med nye, originale
soffiftre.

Renggring Benyt en klud og et skansomt i og tgr

nagu ika, juukselakk, Jja putukatdrj

on soovwlalud need kohe pehme niiske Iaplga eemaldada. Vahetage
(kril iltrid valja. Kasutage

ainult originaaltarvikuid ja varuosi.

ine Puhastage prille lahja seebiveega niisutatud lapiga, seejarel

efter med en ren, blgd klud. Benyt aldrig oplgsningsmidler (f.eks. alkohol
eller acetone) eller aggressive kemiske produkter, der kan forringe brillernes
funktionsevne.

Maerkning  Modelidentifikatoren er markeret inde i produktet. Det sidste
tal pa den hgjre tempels og/eller den venstre tempels og/eller produktets
og/eller Barcode etiket inderside svarer til filterkategorien, som defineret af
den europzeiske standard EN 1SO 12312-1 og skitseret i den nedenstaende
tabel. Hvis der er en stjerne (*), indikerer dette, at solbrillerne ikke opfylder
de amerikanske og/eller australske forskrifter vedrgrende kgrsel. Hvis der
er anfgrt to tal, betyder dette, at linsen er fotokromatisk. Tallene angiver
brillernes filterkategori i det lyseste og mgrkeste stadium. Hvis der er anfgrt et

kuivatage need kuiva pehme lapiga. Arge kasutage lahusteid (nt alkoholi,
atsetooni) ega agressiivseid puhastusaineid, mis véivad prillide omadusi
halvendada.

Margistus Mudeli identifikaator on toote sees mérgitud. Parema sanga
ja/vdi vasaku sanga sisekilljel ja/vbi Barcode silt ja/véi tootel olev
viimane number tahistab filtri kategooriat, nagu on méératletud Euroopa
standardiga EN 1SO 12312-1. Kategooriad on toodud all olevas tabelis. Tarni
olemasolu néitab, et ladts ei vasta USA ja/vdi Austraalia autojuhtimise
nduetele. Kahe numbri olemasolu néitab, et laats on fotokroomne. Need
numbrid tahistavad I&étse filtri kategooriat heledaimas ja tumedaimas
olekus. Tahe Z olemasolu filtri kategooria jérel naitab, et laits on

[ i des lagues pour cheveux, de la creme solaire et des insectifuges,
il est recommandé de les enlever immédiatement avec un chiffon doux et
humide. En cas d’usure (ex. rayures, opacité) des filtres solaires, il est conseillé
de les remplacer par des piéces originales.

Entretien Utiliser un chiffon doux et un détergent neutre classique, puis
sécher avec un chiffon doux et propre. Eviter d'utilser des solvants (ex. alcool,
acétone) et des détergents chimiques agressifs qui risquent d'altérer les
propriétés des lunettes.

Marquage Lintérieur du produit est marqué de la référence qui identifie
le modele. Le dernier chiffre figurant a I'intérieur de la branche droite et/
ou branche gauche et/ou produit et/ou étiquette Barcode correspond a
la catégorie de filtre, tel que défini par la norme EN ISO 12312-1 et indiqué
dans le tableau ci-dessous. La présence d'un astérisque signale que le verre ne
répond pas aux exigences pour la conduite selon les normes américaines et/
ou australiennes. La présence de deux chiffres groupés indique que le verre
est photochromique; ils identifient la catégorie de filtre du verre, du plus clair
au plus foncé. La présence du «2» aprés la catégorie de filtre indique que les

Okulary i/lub filtry ochronne do ogélnego uzytku
Zastosowanie Okulary przeciwstoneczne i/lub filtry ochronne firmy Safilo stuzg
do ochrony oczu przed ryzykiem uszkodzenia ze wzgledu na ekspozycje na
dziafanie promieni stonecznych (innego niz podczas obserwadji storica). Okulary
przeciwstoneczne Safilo 53 zgodne z obowigzujacymi zasadniczymi wymaganiami w
zakresie zdrowia i bezpieczeristwa okreslonymi w rozporzadzeniu (UE) 2016/425 oraz
normach zharmonizowanych EN 1SO 12312-1:2013 EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Ograniczenia zastosowania Nie s3 przeznaczone do bezposredniej obserwacji storica
lub za¢mienia storica. - Nie s przeznaczone do ochrony przed sztucznymi Zrodtami
Swiatfa (np. solaria). - Nie s3 przeznaczone do ochrony oczu przed zagrozeniem
udarami mechanicznymi. W przypadku uderzeri okulary moga u\ec pgkmgclu

INFORMACIJA LIETUVISKAI

Saulés akiniai ir (arba) i filtrai bendram

INFORMATIENOTA NEDERLANDS

Naudojimo paskirtis Safilo akiniai nuo saulés ir (arba) apsauginiai filtrai
yra skirti apsaugoti naudotojus nuo Zalingo saulés spinduliuoteés poveikio
akims (iSskyrus poveikj stebint saulg). Saulés akiniai Safilo atitinka

filters voor
Gebruik Safilo zonnebrillen en/of beschermende filters zijn bedoeld om
gebruikers te beschermen tegen het risico van beschadiging van de ogen
door blootstelling aan zonlicht (anders dan tijdens observatie van de zon).
Safilo illen voldoen aan de toepasselijke essentiéle veiligheids- en

esminius saugos reikalavi ES 2016/425 ir

standartus EN ISO 12312-1:2013 ir EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
Naudojimo apribojimai Néra skirti tiesiogiai stebéti saule ar saulés
uztemimus - Neéra skirti apsaugai nuo dirbtiniy 3viesos 3altiniy
spinduliuotés (pvz.: soliariume) - Néra skirti apsaugai nuo mechaniniy
smuglu Smuglo atveju akiniai gali suduzti, suzalodami veida bei akis
imui naktj ir (ar) esant nepakankamam apsvietimui

powodujac obrazenia twarzy lub oczu. - Nie s3
pojazdow noca lub w warunkach ograniczonej widocznosci. - Wrazhwosc na $wiatto
ina oélepiajacy blask stoneczny, zwlaszcza w warunkach wysokiej luminancji, tak jak
na przyklad na $niegu, na plazy lub na otwartym morzu, u kazdej osoby jest inna;
jednakze nalezy wziac pod uwage fakt, ze jasniejsze filtry kategorii 0 lub 1 zmniejszaja
w ograniczonym zakresie promieniowanie sfoneczne w polu widzenia, zapewniajac

wysoki poziom i ia przed i ww
obszarze jego oddziatywania.
Konserwacja Okulary e
sigwpl pomied: 710 C i ¢3S'C Nalezy unika¢
na storice w §; I i h (np.

tablica przyrzadow pojazdu), gdyz temperatury osiagar\e w tych warunkach mogg
uszkodzi¢ funkcjonalnos¢ okularéw. W razie przypadkowego kontaktu z czynnikami,

- Jautrumas 3viesai bei akinimas, ypat intensyvios Sviesos salygomis —
sniegynuose, papladimyje ar atviroje jaroje — priklauso nuo kiekvieno
Zmogaus ypatumy, taciau nepamirskite, kad skaidriausi 0 ir 1 kategorijos
filtrai tik nezymiai susilpnina saulés spinduliuotés ryskuma, nors ir
uztikrina puikia apsauga UV spinduliuotés.

Laikymas Saulés akinius Safilo laikykite jy dékle ne Zemesnéje nei -10°C
ir ne aukstesnéje nei +35°C temperatiroje. Nepalikite jy tiesioginiuose
saulés spinduliuose, uzdaroje nevédinamoje patalpoje (pvz.: ant
automobilio prietaisy skydelio), nes tokioje aplinkoje dél aukstos
temperataros akiniai gali prarasti funkcionalias savybes. Atsitiktinio
salyclo su sunu vandenlu (juros vandeniu), baseino vandeniu,
ct is, kaip antai k inémis: plauky laku,

takimi jak stona woda (woda morska) i woda w basenie lub c i, takimi jak
kosmetyki, lakier do wiosow, filtry przeciwstoneczne i $rodki odstraszajace owady,
okulary nalezy natychmiast wyaysc\c 2 pomocy mlgkk\el wilgotnej szmatki. W

apsauginiu kremu nuo saulés ar vabzdzius atbaidanciomis medziagomis
atveju rekomenduojame nedelsiant nuvalyti $velnia, drégna audinio
skiaute. Susidévéjusius saulés akiniy lesius (pvz.: subraizymai, matinis
pavirsius), patariame pakeisti originaliais.

razie zuiycia (np. zary: i filtrow , zaleca sig
wymienic je na oryginalne nowe.
Oczyszczanie Nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki i zwyklego dete

oraz osuszac miekka i czysta Sciereczka. Nalezy unikac stosowania rozpuszczalmkow
(np. alkoholu i acetonu) oraz agresywnych detergentow chemicznych, ktore moglyby
uszkodzic funkcjonalnos¢ okularow.
Oznakawame \dentyﬁkamr modelu jest oznaczony wewnatrz produktu. Ostatnia cyfra
zausznika iflub I zausznika i/lub na produkcie i/
\ub etykieta z Barcode odpowwada kategoru ﬁ\tra, 2godnie z norma euvopelska ENISO
123121 . Jezeli zostat
gwiazdka, to oznacza, ze soczewki nie odpowiadajg tylko wymogom amerykariskich i/
lub australijskich przepiséw dotyczacych prowadzenia pojazdéw mechanicznych. Jezeli
zostafy umieszczone dwie liczby, to oznacza, ze soczewki s3 fotochromowe; pomagaja
one w |denlyf|kac|\ kategorii filtru soczewek w stanie jego najwiekszego rozjasnienia
i przyciemnienia. Jezeli za iem kategorii filtru zostanie

Valymas drégna audeklg ir neutraly valiklj, nusausinkite
minkstu $variu audeklu. Nenaudokite tirpikliy (pvz.: spirito ir acetono) bei
agresyviy cheminiy valikliy, kurie galéty paveikti akiniy funkcionaligsias
savybes.
Zenkli Modelio i i ius yra gaminio viduje.
Paskutinis skai¢ius, esantis deSinés kojelés ir (arba) kairés kojelés
vidinéje puséje, ir (arba) ant gaminio ir (arba) Barcode etiketé, nurodo
apsauginio filtro kategorija, kaip numatyta standarte EN 1SO 12312-1 yra
nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Esantis zvaigzdutés simbolis nurodo,
kad lesiai neatitinka JAV ir (arba) Australijos standartuose vairavimui
keliamy reikalavimy. Esantis dviejy skai¢iy simbolis nurodo, kad lesiai yra
fotochromatiniai bei ju filtro kategorijos Sviesiausia bei tamsiausia busena.

gezondheidseisen van Verordening (EU) 2016/425 en de vereisten bepaald
door de geharmoniseerde normen EN 1SO 12312-1:2013 en EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015
Gebruikslimieten Niet geschikt om rechtstreeks mee in de zon of naar
zonsverduisteringen te kijken. - Niet geschikt om de ogen te beschermen tegen
ige lichtbronnen (bv. - Niet geschikt om de ogen te
beschermen tegen stoten. Bij botsing kunnen de brilglazen breken, waardoor
verwonding van het gezicht en de ogen mogelijk is. - Niet geschikt om te dragen
in het verkeer bij beperkte zichtbaarheid of in het donker. - De gevoeligheid
voor licht en verblindend licht, zoals in de sneeuw, op het strand of in open zee,
varieert van persoon tot persoon, maar men dient rekening te houden met
het feit dat de lichtste filters van de categorie 0 en 1 de zonnestralen slechts
in beperkte mate filteren maar toch een optimale bescherming bieden tegen
de UV-stralen.
Bewaring De Safilo zonnebrillen moeten bewaard worden bij een tempemtuur

FOLHETO INFORMATIVO — PORTUGUES

Oculos de sol e/ou filtros protectores para uso geral

Modo de utilizagdo Os Geulos de sol e/ou filtros protectores Safilo sdo
destinados a proteger os utilizadores contra o risco de lesGes oculares
devido & exposicdo a luz solar (exceto durante a observagdo do sol). Os
Geulos de sol Safilo estdo em conformidade com os requisitos essenciais de
saude e de seguranga aplicaveis previstos pelo Regulamento (UE) 2016/425)
e com as normas harmonizadas EN 1SO 12312-1:2013 e EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015

Limitagdes de uso Nao sdo adequados para a observagdo directa do sol ou
de eclipses solares. - Ndo sdo adequados para a protecgdo contra fontes
de luz artificiais (ex: solarios). - Ndo sdo adequados para a protecgéo dos
olhos contra riscos de impactos mecénicos. Em caso de impacto os dculos
podem quebrar e causar feridas no rosto e nos olhos. - Nao sdo adequados
a condugdo de veiculos a noite ou em condigdes de visibilidade reduzida.
- A sensibilidade a luz e ao encadeamento, principalmente em condigoes
de elevada luminosidade como na neve, na praia ou em mar aberto, sio
variaveis de pessoa para pessoa mas deve-se considerar que os filtros
claros, categorias 0 e 1, diminuem a radiagdo de maneira reduzida mesmo
garantindo uma suficiente protecgdo na regido UV.

Conservagdo 0O0s dculos de sol Safilo devem ser conservados a uma
ida entre -10°C e +35°C no proprio estojo. Evitar

tussen -10°C en +35°C en in hun etui. Vermijd
aan direct zonlicht in een gesloten ruimte zonder airconditioning (vb. op
het dashboard van de auto), omdat een te hoge temperatuur de zonnebril
ernstig kan beschadigen. Bj incidenteel contact met middelen zoals zout
water (zeewater), zwembadwater, chemicalién zoals cosmetica, haarlak,
zonnebrandcréme en insectenwerende middelen, wordt onmiddellijke
verwijdering met een zachte vochtige doek aanbevolen. Bij slijtage (vb. krassen,
matheid) van de zonnefilters, is het raadzaam deze te vervangen door originele
exemplaren.

Reiniging Maak de bril schoon met een bevochtigde doek en een normaal
neutraal reinigingsmiddel en droog hem met een zachte en schone doek.
Gebruik geen oplosmiddelen (vb. alcohol en aceton) of bijtende chemische
producten die de zonnebril kunnen beschadigen.

Markering De modelidentificatie is gemarkeerd in het product. Het laatste
nummer aan de binnenkant van de rechterpoot en/of linkerpoot en/of het
product en/of Barcode label komt overeen met de filtercategorie, zoals
gedefinieerd in de Europese norm EN SO 12312-1 en beschreven in onderstaande
tabel. De bijkomende aanwezigheid van een asterisk geeft aan dat de lens niet
alleen voldoet aan de regelgeving voor bestuurders van de Verenigde Staten
en Australié. Meekleurende glazen zijn gemarkeerd met twee nummers; deze
verwijzen naar categorieén die aangegeven hoeveel licht de glazen doorlaten. Bij

a exposigdo ao sol em ambientes fechados ndo condicionados (ex. porta-
luvas do carro) pois as temperaturas alcangadas nestas condicdes podem
danificar a funcionalidade dos dculos. No caso de contato ocasional com
agentes como agua salgada (dgua do mar), dgua da piscina, produtos
quimicos como cosméticos, laca para cabelo, protetor solar e repelente
de insetos, recomenda-se a remogdo imediata com um pano macio e
humedecido. Em caso de desgaste (ex. arranh@es, opacidade) dos filtros
solares aconselha-se a substitui-los com pegas de reposigdo originais.
Limpeza Utilizar um pano humedecido e um normal detergente neutro e
secar com um pano limpo e macio. Evitar o emprego de solventes (ex. lcool
e acetona) e detergentes quimicos agressivos que podem comprometer a
funcionalidade dos 6culos.

Marcagdo A identificagdo do modelo estd marcada no interior do produto. O
Ultimo nimero que aparece no interior da haste direita e/ou haste esquerda
e/ou produto e/ou etiqueta Barcode corresponde a categoria da lente, como
definido na norma EN ISO 12312-1 e mostrado na tabela abaixo. A presenga
de um asterisco indica que as lentes ndo estdo em conformidade com as
regulamentagbes para condugdo somente para a Austrélia e/fou EUA. A
presenga de dois nimeros significa que a lente € foto cromética; estes nimeros
indicam a categoria da lente num ambiente claro e escuro. A presenca da letra

2" uvedené po kategorii filtru oznatuje &oku s polarizaénim filtrem. “7” efter filterkategorien, betyder dette, at linsen er polariserende. polariseeritud. verres sont polarisants. umieszczona litera “Z', to oznacza, e soczewka jest polaryzacyjna. Po filtro kategorijos esanti raidé ,,Z* nurodo, kad leiai yra poliarizuoti. lenzen wordt de fil ie gevolgd door de letter “2”. “Z" logo em seguida da categoria do filtro significa que a lente é polarizada.
Kategoria filtra . . Filterkategori ) Filtri kategooria - ) Catégorie defitre ) o ategoria ftru ) Filtro kategorija . N B} Categorie filter o ) Categoria da lente . ;
Propustnost Popis Pouziti Zenklas Transmittans Beskrivelse Brug Tegn Libilaskvus Kirjeldus Kasutamine Tingmark Faceur de trasmission Description Utilisation Symbole et il Opis Zastosowanie Znak Pralaidumas Aprasymas Naudojimas Zenklas Doorlaatbaarh Beschrijving Gebruik Teken Transmissio Descrigdo Uso Simbolo
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0 Velmi omezend redukce| 0 0 Vaga piiratud kaitse 0 e 4o el oLiscom. 0 ot 0 e oL 0 0 =
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Tento informacni leték je vypracovan v souladu s pfilohou I, odst. 1.4 Denne informatic hure er jdet i med Bilag See teabeleht on koostatud kooskBlas EL-i méadruse 2016/425 Il lisa Cette note d'information a été rédigée selon IAnnexe I, paragr. 1.4 du Niniejsza ulotka informacyjna it godnie z Zatacznikiem Il, Sis informacinis pranesimas yra paruostas pagal (ES) Nr. Dezeil i hure is opgesteld in met bijlage Il, punt Este folheto informativo é redigido em conformidade com o Anexo I, parag.

smérnice (EU) & 2016/425

EU Prohla3eni o shodé je k dispozici na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

OBAVJESTAINI LIST - CRNOGORSKI

Naotare za sunce i/ili za3titni filteri za opstu upotrebu

Podruéje upotrebe Safilo naotare za sunce ifili zaititni filteri
namijenjeni su da zastite korisnika od rizika oStecenja otiju od
izlaganja suncevoj svjetlosti (osim tijekom promatranja sunca).
Naocare za sunce ispunjavaju osnovne sigurnosne zahtjeve iz
Pravilnika (EU) 2016/425 i zahtjevima koji su sadrzani u uskladenim
standardima EN 1SO 12312-1:2013 i EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Ogranigenja pri upotrebi Nisu pogodne za direktno gledanje u
sunce ili u pomragenje sunca. - Nisu namenjene da Stite od izvora
vjestackog osvjetljenja (npr. solarijum). - nisu namenjene da 3tite
oti od opasnosti mehanickih udaraca. U sluaju udarca, naocare se
mogu slomiti i povrediti lice i o€i. - Nisu pogodne za voznju nocu ili
kad je vidljivost lo3a. - Osjetljivost na svjetlo i zaslijepljivanje, posebno
na jakoj svjetlosti, kao na snijegu, plaZi ili otvorenom moru, varira od
osobe do osobe, ali treba imati na umu da najsvjetliji filteri, kategorije
0 1, smanjuju u manjoj mjeri suncevo zracenje, ali i pored toga
garantuju odli¢nu zastitu od UV zracenja.

Cuvanje Naotare za sunce Safilo treba Cuvati na temperaturi
izmedu -10°C i +35°C u njihovoj futroli. Izbjegavati izlaganje suncu
u zatvorenom i neklimatizovanom prostoru (npr. komandna tabla u
automobilu) jer temperatura koja se moze dostici u ovim uslovima,
motze ostetiti efikasnost naocara. U slu€aju nehoti¢nog kontakta
s agensima kao $to su slana voda (morska voda), voda u bazenu,
hemikalije kao 3to su kozmetika, lakovi za kosu i sprejevi protiv
insekata, odmah ogistiti mekom vlaznom krpom. U slu¢aju ostecenja
(npr. ogrebotina, tamnjenja) suncevih filtera savjetujemo da iste
zamijenite originalnim filterima.

Ciséenje Koristiti meku krpu i obiéni neutralni deterdzent i osusiti
mekom ¢istom krpom. Ne koristiti rastvore (npr. alkohol i aceton)
i agresivne hemijske deterdZente koji mogu ostetiti efikasnost
naocara.

Oznaka I|dentifikator modela je oznagen unutar proizvoda. Posljednji
broj s unutrasnje strane desnog i/ili lijevog krilca i/ili proizvoda i/ili
naljepnica s Barcode oznacava kategoriju filtera, kako je navedeno
u evropskom standardu EN ISO 12312-1 i u donjoj tablici. Ako se
nalazi i zvjezdica, to znati da stakla ne ispunjavaju zahtjeve za voznju
u SAD-u i/ili Australiji. Ako se nalaze dva broja, to znai da su filteri
fotohromatski; oni oznacavaju kategorije filtera stakla u r jetlij

1, afs. 1.4 (EU) Forordning n. 2016/425

EU-Overensstemmelseserkleeringen stér til radighed pa:
http:, p.com/eu- laration

INFORMATIONEN - DEUTSCH

und/oder iter zur g
i chutzfilter von
die Augen vor dem Rlslko der Schadij durch i chiitzen
(auBer bei Beobachlung der Sonne). Die Sonnenbrillen von Safilo entspricht
den i und Si i gen gemaR

der Verordnung (EU) 2016/425 sowie die harmonisierten Normen EN 1SO
12312-1:2013 und EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Gebrauchseinschrankungen Nicht fiir direkten Blick in die Sonne oder eine
Sonnenfinsternis. - Nicht fiir den Schutz gegen kiinstliche Lichtquellen, z. B.
in Solarien. - Nicht fiir den Gebrauch als Augenschutz gegen mechanische
Gefahrdungen wie StoRe. Im Falle eines Aufpralls kdnnen die Brillen brechen
und Verletzungen im Gesicht und an den Augen verursachen. - Nicht geeignet
fiir das Fahren bei Nacht oder unter Bedingungen mit verminderter Helligkeit.
- Die Licht- und Blendempfindlichkeit, vor allem bei erhGhter Helligkeit wie
im Schnee, am Strand oder am offenen Meer, sind von Person zu Person
verschieden. Dabei ist zu beachten, dass die helleren Filter der Kategorie 0
und 1 zwar einen ausgezeichneten Schutz im UV-Bereich gewahrleisten, die
Sonneneinstrahlung im sichtbaren Bereich aber nur geringfiigig reduzieren.
Aufbewahrung Die Sonnenbrillen von Safilo miissen in ihrem Etui und bei
einer Temperatur zwischen -10°C und +35°C aufbewahrt werden. Die Brillen
nicht in geschlossenen, nicht Klimatisierten Raumen (z.B. H:

punktiga 1.4

ELi Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

NOTA INFORMATIVA - ESPANOL

Gafas de sol y/o filtros protectores para uso general

Normas de uso Las gafas de sol y/o los filtros protectores Safilo protegen
a los usuarios del riesgo de lesiones oculares causadas por la luz solar
(salvo durante la observacion del sol). Las gafas de sol Safilo cumplen a los
requisitos esenciales de seguridad aplicables previstos por el Reglamento
(UE) 2016/425 y a las normas armonizadas EN ISO 12312-1:2013 y EN ISO
12312-1:2013/A1:2015

Limites de empleo No apto para la observacion directa del sol o eclipses
solares. - No apto para la proteccion contra fuentes de luz artificial (ej.
lamparas bronceadoras). - No apto para la proteccion de los ojos contra
peligro de impactos mecanicos. En caso de impacto, las gafas pueden
romperse causando heridas en el rostro o los ojos. - No apto para conducir
de noche o en condiciones de escasa visibilidad. - La sensibilidad a la luz
y a los deslumbramientos, sobre todo en condiciones de alta luminosidad
como en la nieve, la playa o en mar abierto, varian segtn la persona pero
se debe considerar que los filtros mas claros, categorias 0 y 1, limitan
escasamente la radiacion solar en el campo de vision, si bien garantizan una
proteccion excelente en la zona de los UV.

Conservacion Las gafas de sol Safilo se deben conservar a una temperatura
comprendida entre los-10°Cy +35°C dentro de su estuche correspondiente.
Evite la icion al sol en cerrados no icic (por

im Auto) liegen lassen, da die die unter diesen

erreicht werden, die Funktionalitit der Brillen beeintrachtigen kdnnten.
Bei gelegentlichem Kontakt mit Mitteln wie Salzwasser (Meerwasser),
Poolwasser, Chemikalien wie Kosmetika, Haarspray, Sonnenschutzmitteln
und Insektenschutz, es wird empfohlen die sofortige Entfernung mit
einem weichen, feuchten Tuch. Bei Abnutzung (z.B. Kratzer, Mattigkeit) der
Sonnenschutzfilter soliten sie durch Originalteile ersetzt werden.

Reinigung Ein feuchtes Tuch und einen herkdmmlichen Neutralreiniger
verwenden und mit einem weichen, sauberen abtrocknen. Benutzen Sie
keine Losemittel (z.B. Alkohol und Aceton) sowie aggressive chemische
Reiniger, die die Funktionalitt der Brille beeintréchtigen konnten.
Kennzeichnung Die Artikelkennzeichnung befindet sich auf der Innenseite
des Produkts. Die letzte Zahl auf der Innenseite des rechten und/oder des
linken Biigels und/oder des Produktes und/oder des Produktes und/oder
Barcode-Etikett entspricht der Filterkategorie, gem&R Norm EN ISO 12312-1,
wie auf der nachfolgenden Tabelle dargestellt. Ist auch ein Asterisk/Sternchen
vorhanden, entspricht das Brillenglas lediglich in Amerika und/oder Australien
nicht den dortigen Vorschriften zum Autofahren. Zwei dicht beieinander
tehende Zahlen weisen auf ein i Glas hin und identifizi

i najtamnijem stanju. Ako se pored oznake za kategoriju filtera nalazl
slovo “Z”, to znati da je staklo polarizovano.

die Filterkategorie des Glases in seinem hellsten und dunkelsten Zustand. Ein
hinter der Filterkategorie stehendes “Z” weist auf polarisierte Glaser hin.

. el salpi del coche) porque las temperaturas que se alcanzan en
estas condiciones pueden dafiar la funcionalidad de las gafas. En caso de
contacto ocasional con agentes como el agua salada (agua de mar), el
agua de la piscina, productos quimicos como cosméticos, laca, protector
solar y repelentes de insectos, se recomienda su eliminacién inmediata
con un pafio suave y himedo. En caso de desgaste (por ej. rayas, etc.) es
aconsejable cambiar las lentes con repuestos originales.

Limpieza Utilice un pafio hiimedo y un detergente neutro liquido y seque
las gafas con un pafio suave y limpio. No utilice disolventes (por ej. alcohol
y acetona) o detergentes quimicos agresivos, ya que pueden comprometer
la funcionalidad de las gafas.

Marcado La marca de identificacion del modelo se encuentra en el interior

Réglement (UE) 2016/425

La déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse:
http:, X .com/eu-c ity-declaration

OBAVJESTAINI LIST - HRVATSKI

Naocale za sunce i/ili zastitni filtri za opéu uporabu

Podrucje uporabe Safilo suncane naocale i/ili zastitni filteri pruzaju
zastitu od mogucih ostecenja ociju uslijed izlaganja suncu (ne tijekom
promatranja Sunca). Safilo sun¢ane naocale sukladne su s osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima reguliranim Uredbom (EU)
2016/425 i zahtjevima uskladene norme EN 1SO 12312-1:2013 i EN ISO
12312-1:2013/A1:2015

Ogranicenja pri uporabi Nisu prikladne za izravno gledanje u sunce
ili u pomracenje sunca. - Nisu namijenjene za zastitu od izvora
umjetnog osvjetljenja (npr. solarij). - Nisu namijenjene za zastitu ociju
od mehanickih udaraca. U slucaju udarca, naocale se mogu slomiti i
ozlijditi lice i oci. - Nisu pogodne za voznju nocu ili u uvjetima slabe
vidljivosti. - Osjetljivost na svjetlo i zaslijepljivanje, posebice na jakoj
svjetlosti, kao na primjer na snijegu, plazi ili otvorenom moru, varira
od osobe do osobe, ali treba imati na umu da svjetliji filtri, kategorije
01 1, smanjuju u manjoj mjeri suncevo zracenje, ali i pored toga jamée
odliénu zastitu od UV zracenja.

Cuvanje Naocale za sunce Safilo treba ¢uvati na i izmedu

ustep 1.4 rozporzadzenia (UE) nr 2016/425

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

DATU LAPA - LATVISKI

Saulesbrilles un/vai aizsardzibas filtri visparéjai lietosanai

Paredz&ta lietoSana Safilo saulesbrilles un/vai aizsarg filtri ir paredzéti,
lai aizsargatu lietotajus pret acu bojajumu risku saules staru iedarbibas
rezultata (iznemot skatisanos uz sauli). Safilo saulesbrilles atbilst Regulas
(ES) 2016/425 un saskanotajiem standartiem EN 1SO 12312-1:2013 un EN
1SO 12312-1:2013/A1:2015 btiskajam veselibas aizsardzibas un drogibas
prasibam.

Lietosanas ierobezojumi Nav paredzétas, lai nesl lakotos saulé vai
noveérotu saules - Nav & it pret maksllgo
apgaismojumu (piem., solarija em). - Nav
pret anisku iedarbibu &j Trieciena gadijuma brilles
var saplist, ievainojot seju un acis. - Nav piemérotas brauksanai nakti
vai sliktas redzamibas apstaklos. - Jutigums pret gaismu un apzilbsanu,
jo seviski intensivas saules gaismas apstaklos, ka, pieméram, pludmalé
vai atklat , katram ir |oti at3kirigs un individuals. Tomér janem véra,

ka gaisaki filtri kategorija no 0 ﬂ&z 1i jami mazina ai pret

2016/425, Il priedo, 1.4 sk. reikalavimus

Gaminio ES atitikties deklaracija pateikiama:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

T/\JEKOZTAT(’) - MAGYAR

és/vagy védd| ék dltaldnos
Felhasznalési terillet A Safilo napszemiveg és/vagy véddlencse a
napsugdrzasnak vald k\tete\ altal okozott szemkdrosodds kockézataval szemben
véd (a nap i ivételével). A Safilo

2. 1.4van (EU)-verordening nr.2016/425

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
http:, com/eu-c ity-declaration

INFORMASJONSARK - NORSK

Solbriller og/eller beskyttelsesfilter for alminnelig bruk
Bruksomrade Safilo solbriller og/eller beskyttende filter skal brukes til &
beskytte brukerne mot risiko for gyeskader pa grunn av eksponering for

a2016/425 (EU) rendelete altal eldirt alkalmazhato alapvetd egészségvédelmi
és biztonsagi kdvetelményeknek valamint az EN ISO 12312-1:2013 és EN ISO
12312-1:2013/A1:2015 harmonizalt szabvanyokra.

Felhasznalasi knrlatok Nem haszna\hatok a napfeny vagy a napfogyatkozas
kozvetlen i ére. - Nem

sollys jellig fra skader som oppstar pa grunn av at man ser direkte
pa solen). Safilo solbriller oppfyller de grunnleggende kravene for helse
og sikkerhet som forutses i Reguleringen (EU) 2016/425 og kravene
fastsatt i EN ISO 12312-1:2013 og EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
harmoniserte standarder.

(pl. szolrium lampak) szembeni védelemre. - Nem hasznélhatok Gtések vagy
becsapodasok elleni védelemre, ugyanis ebben az esetben maga a szemiiveg
is eltorhet és ezaltal megsértheti az arcot vagy a szemet. - A napszemiiveg nem
alkalmas éjszakai vagy gyenge latasi viszonyok melletti gépjarmivezetés soran
torténd hasznélatra. - A fényérzékenység és a vakitassal szembeni érzékenység,
sen nagy fényerd esetén (pl. havon, tengerparton vagy nyilt tengeren)
él eltér6, azonban figyelembe kell venni, hogy a vildgosabb, 0. 1.

saules starojumu, garantéjot labu aizsardzibu tikai pret UV starojumu.

-10°C i +35°C u njihovom pakiranju. Izbjegavati izlaganje suncu u
zatvorenom i neklimatiziranom prostoru (npr. komandna tabla u
automobilu) buduéi da temperatura koja se moze dosti¢i u ovim
uvjetima moze ostetiti efikasnost naocala. Ako dode do slucajnog
kontakta sa slanom vodom (morskom vodom), vodom iz bazena,
kemijskim sredstvima kao $to su kozmeticki proizvodi, lakovi za kosu,
kreme sa zastitnim faktorom i repelenti za insekte, preporucujemo da
ih odmah uklonite mekom vlaznom krpicom. U slucaju ostecenja (npr.
ogrebotina, tamnjenja) filtera za zastitu od sunca savjetujemo da iste
zamijenite originalnim filtrima.

Ciscenje Koristiti meku krpu i obi¢ni neutralni deterdzent i osusiti
mekom &istom krpom. Ne koristiti otopine (npr. alkohol i aceton) i
agresivne kemijske deterdzente koji mogu ostetiti efikasnost naocala.
Oznac; je Oznaka modela oznacena je unutar proizvoda. Zadnji broj

del producto. El titi e enelinterior de lavarilla derecha
y/o la varilla izquierda y/o producto y/o etiqueta Barcode corresponde a la
categoria del filtro, definida por el estandar Europeo EN I1SO 12312-1 y
subrayada en la tabla de mas abajo. La presencia de un asterisco indica que
las lentes no cumplen con la regulacion para conducir en USA y/o Australia. La
presencia de dos niimeros indica que las lentes son fotocrométicas e indican
la categoria del filtro del mas claro al mas oscuro. Si después de la categoria
de filtro aparece una “Z” significa que la lente es polarizante.

s unutradnje strane desne ifili lijeve drske i/ili proizvoda i/ili naljepnica
Barcode odgovara kategoriji filtera, kako je definirano europskom normom
EN SO 12312-1 te opisano u tablici dolje. Ako se nalazi i zvjezdica, to znaci
da filtri ne odgovaraju propisima za voznju u SAD-u i/ili Australiji. Ako
se nalaze dva broja, to znaci da su filtri fotokromatski; oni oznacavaju
kategorije filtra stakla u najsvjetlijem i najtamnijem stanju. Ako se pored
oznake za kategoriju filtra nalazi slovo “Z”, to znaci da je staklo polarizirano.

L as: Saulesbrilles Safilo jauzglaba piemérota temperatiira
robezas no -10°C lidz +35°C attieciga iesainojuma. lzvairieties no brifju
uzglabasanas tieSos saules staros slégta, nevédinama telpa (piem., uz
automasinas panela), jo parlieku augsta temperatira var iespaidot brillu
funkcionalitati. Gadijuma, ja brilles dazreiz nonak saskaré ar tadiem
lidzekliem ka salsiidens, peldbaseina tdens, kimiskas vielam, piemé

osztaly sziir6k a napsugarakat a lathatd tartomanyban mérsékelt médon
csokkentik le, ugyanakkor az UV sugarak ellen kivalo védelmet biztositanak.

Tarolas A Safilo napszemiivegeket -10°C és +35°C kozotti hémérsékleten, a
sajat tartétokjukban kell tartani és térolni. Ne hagyja a szemiiveget 1art és nem

Ikke egnet for a se direkte mot solen eller
solformgrkelser. - Beskytter ikke gynene mot kunstige lyskilder (f.eks.
solarium). - Beskytter ikke gynene mot farlige mekaniske stgt. Ved stgt
kan brillene bli gdelagt og skade ansikt og gyne. - Ikke egnet til kjgring
om natten eller ved darlig sikt. - Under sterke lysforhold, som pa sngen,
pa stranden og pa apent hav, varierer gmfintligheten overfor lys og
blending fra person til person, men selv om de helt lyse filtrene, klasse
0eller 1, ikke merkbart reduserer solstralingen, sa garanterer de en god
beskyttelse mot UV-stréler.

Oppbevaring Safilo solbrillene ma oppbevares i etuiet ved en
temperatur mellom -10 °C og +35 °C. Unnga at de utsettes for sol i
lukkede omgivelser uten ventilasjon (f.eks. i hanskerommet i bilen),

kzvetlen kitéve (pl.
mert az ilyen kdriilmények kozott k\alaku\o magas hdmérsékleti értékek
ithatjak a szemiiveg agait. Ha idénként érintkezik sos

kosmétiku, matu laku, saulosanas un insektu atbaidisanas lidzekliem,
ir ieteicams tas nekavéjoties noslaucit ar mitru dranu. Saules filtru
kvalitates pasliktinasanas gadijuma (traipi, skrap&jumi, plankumi vai stikla
nespodriba) ir ieteicams nomainit stiklus pret jauniem, tikai originalajiem.
TirSana Izmantojiet samitrinatu lupatinu un neitralu tiridanas lidzekli,
noslaucisanai lietojiet tiru, mikstu lupatinu. Nekada gadijuma nelietojiet
skidumus (piem., kuru sastava ietilpst alkohols vai acetons) un agresivus
Kimiskos lidzeklus, kas var btiski iespaidot brillu funkcionalitati.

Klasifikacija Modela identifikators ir markéts produkta iek3pusé. Pédéjais
numurs labas un/vai kreisas kajinas iek3pusé un/vai izstradajums un/
vai Barcode etikete atbilst filtru kategorijai, ka noteikts Eiropas standarta
EN 1SO 12312-1 un noradits talak redzamaja tabula. Ja pie markéjuma ir
2vaigznite, ta norada, ka I&ca neatbilst ASV un/vai Australijas noteikumiem

vizzel (tengerviz), medence vizével, vegyi anyagokkal, mint pl. kozmetikumokkal,
hajlakkal, naptejjel és rovarriasztéval, akkor azonnal tévolitsa el egy puha, nedves
ruhdval. A napsziirék kopasa ill. elhasznalddasa (pl. karcolasok, opacitds) esetén
tandcsos a szlrdket eredeti alkatrészekkel kicserélni.
Tisztitas Tisztitsa a napszemiveget egy nedves ronggyal és semleges, folyékony
tisztitdszerrel, majd torolje szrazra egy puha, tiszta ronggyal. A tisztitishoz
ne hasznéljon olddszereket (pl. alkohol, aceton) és agressziv hatdst vegyi
it melyek a jk a szemiiveg i haszndlatat.
Jeldlés A modell azonositdjét a termék belsejében jeldli. A jobb és/vagy a
bal szér és/vagy termék és/vagy Barcode cimke belsején 1évé utolsé szam a
sz(ir6kategoriat jelzi, az EN 1SO 12312-1 eur6pai szabvany altal meghatarozottak
és az aldbbi tablazatban lathatok szerint. A csillaggal megjelolt szemiivegek
lencséinem felelnek meg az Egyesiilt Allamok-beli és/vagy az ausztraliai elGirasok

automasinas vadisanai. Ja ir divi cipari, tie norada uz a lecu;
tie uzrada lecu filtra kategoriju gaisakaja un tumsakaja stadija. Ja péc filtra
kategorijas ir rakstzime “Z”, ta nozimg, ka lcas ir polarizétas.

épjarmiy é Ha két szam is fel van rajta tiintetve, azt
jelzi, hogy a lencse fotokromatikus; a szamok a lencse sziir6kategoriait jelentik
a legvildgosabb, ill. a legsttétebb dllapotban. Ha a sz(ir6kategdria utan egy “Z”
jelzés is fel van tiintetve, azt jelzi, hogy polarizalt lencsérdl van sz6.

fordi som nas under slike forhold kan skade brillenes
funksjon. | tilfelle sporadisk kontakt med stoffer slik som saltvann
(sjpvann), bassengvann, kjemikalier slik som kosmetikk, harspray,
solkrem og insektmiddel, anbefales det og umiddelbart tgrke av
med en fuktig, myk klut. Ved slitasje pa solfiltrene (feks. skraper,
ugjennomskinnelighet) anbefales det & bytte dem ut med originale
reservedeler.

Rengjgring Bruk en fuktig klut og et ngytralt rengjgringsmiddel. Tork av
med en ren og myk klut. Unnga bruk av Igsningsmidler (f.eks. alkohol og
aceton) og aggressive kjemikalier som kan gdelegge brillenes funksjon.
Merking Modellidentifikatoren er merket inne i produktet. Det siste
sifferet pa innsiden av den hgyre og/eller venstre brillestang og/eller
produktet og/eller Barcode etikett tilsvarer filterkategori, slik som
definert av den europeiske standarden EN SO 12312-1 og star oppfert
i tabellen nedenfor. En asterisk (*) angir at brilleglassene ikke oppfyller
amerikanske og/eller austra\ske kjpreforskrifter. To siffer angir at
bril er ; samt fil i bril pa
deres lyseste og mgrkeste stadium. En ”Z” etter filterkategorien angir at
brilleglassene er polariserende.

1.4 do Regulamento (UE) 2016/425

Adeclaragao de conformidade UE esta dlspomvel em:
http;, com/eu-c ity-declaration

INDICATII - ROMANA

Ochelari de soare si/sau filtrele de prote pentru uz general

Domeniu de folosire Ochelarii de soare Saﬁ\o si/sau filtrele protectoare sunt
menite sd-i protejeze pe utilizatori impotriva riscului deteriorarii vederii in
urma expunerii la lumina solaré (alta decét cea survenita in cursul observdrii
soarelui). Ochelarii de soare Safilo respecta cerintele esentiale privind
sanatatea si siguranta prevdzute in Regulamentul UE 2016/425, precum si
cerintele prevazute in standardelor armonizate EN 1SO 12312-1:2013 si EN
150 12312-1:2013/A1:2015

Restrictii de utilizare Nu sunt indicati pentru observarea directd a soarelui sia
eclipselor solare. - Nu sunt indicati ca si protectie impotriva luminii provenite
de la surse artificiale (de ex. Solariu). - Nu sunt indicati ca si modalitate de
protectie pentru ochi impotriva loviturilor sau a impactelor, in timpul cérora
ochelarii se pot sparge cauzand astfel rani la nivelul fetei si al ochilor. - Nu sunt
indicati pentru condus pe timp di te sau in conditii de vizibili d7utd
- Sensibilitatea la lumina si la lumina puternicd, in mod special in conditii de
lumind puternicd precum zapada, pe plajd sau in largul marii, variaza de la
0 persoana la alta, dar trebuie luat in considerare ca filtrele cele mai slabe,
categoriile 0'si 1, reduc doar putin radiatia solara in cdmpul vizual, in timp ce
garanteazd optima protectie in domeniul UV.

Depozitare Ochelarii de soare Safilo trebuie pastrati in tocul lor la o
temperaturs variind intre -10°C si +35°C. Evitati expunerea lor la soare in spatii
inchise, neventilate (de ex. tabloul de bord al masinii), pentru ca temperaturile
la care se ajunge in astfel de conditii pot duce la distrugerea functionalitatii
ochelarilor. Tn cazul unui contact accidental cu agenti precum apa sérat3 (apd
de mare), apa de piscind, substante chimice precum cele aflate in produsele
cosmetice, spray fixativ de par, crema de protectie solard sau produse
insectifuge, se recomanda indepartarea imediatd a acestora cu o lavetd
moale si umedd. Daca filtrele solare devin uzate (de ex. zgdriate sau opace)
este recomandata inlocuirea lor cu piese autentice.

Curatare Folositi o cirpd umeda si o solutie de curatare obisnuitd, neutra,
si uscati ochelarii cu o carpd moale, curata. Evitati folosirea solventilor
(de ex. alcool si acetond) si a detergentilor chimici puternici ce pot afecta
functionalitatea ochelarilor.

Marcarea |dentificatorul de model este marcat in interiorul produsului. Ultimul
numér aflat la interiorul bratului drept al cadrului si/sau al bratului stang si/sau
pe produs si/sau pe eticheta Barcode corespunde categoriei de filtrare, conform
definitiei acesteia din standardul european EN 1SO 12312-1 si informatiilor din
tabelul de mai jos. Prezenta unui asterisc indicd faptul ca lentilele nu indeplinesc
doar cerintele de conducere din SUA si/sau Australia. Prezenta a doud numere
indica faptul cd lentilele sunt fotocromate; numerele identifica categoria filtrului
lentilelor de la cea mai deschisa pana la cea mai inchisd. Dacd dupa categoria de
filtru este prezent un 2", inseamnd ca lentilele sunt polarizante.

Kategorila fitera Opis Upotreba Znak Fiteegie Beschreibung Verwendung Zeichen Glgedefito | poceorign Uso Simbolo Kategor fitra Opis Uporaba Znak Fitra kategoriia Apraksts Pielietojums Simbols St kategéria Leirés Hasznilat szimbélum Fitekategor Beskrivelse Bruk Piktogram Glegorefitu | pocrriere Folosire Semn
Propusnost Trangmitancia Propusnost Caurlaidiba Fényd- teresztés Transmisjon Factor de transmisie
Veoma ogranigena Sehr eingeschrinkte Reduccién muy Veoma ogranicena AU . Veldig begrenset Grad mic de protectie
0 - - 0 0 " 0 5 f 0 Nieciga aizsardziba pret A napsugdrzds nagyon 0 0 p o
w>80% zstita "d, suncevog @ w>80% Dampfung der w>80% hgm'tada \Ze ‘Ia “‘“ w>80% zastita oq suncevog w>80% saules starojumu w>80% mérsékelt szlirése w>80% beskytelse mot w>80% Ochelari de soare |mpon;};a umini
Svijetle naotare zracenja Leicht getonte Gafas de sol con Intensa def sof Veoma svijetle zracenja Gaisa tona Enyhén szinezett Lystonete usor inchisi orbitoare
zasunce Sonnenbrillen : s lentes claras naocale za sunce N/ saulesbrilles napszemiiveg N/ solbriller i <
1 Ogranitena zattita od 1 Eingeschrinkte 1 Reduccién limitada de 1 Ogranitena zaititaod | @< 1 Mazinta aizsardziba 1 Anapsugirzds | e< 1 Begrenset beskyttelse 1 la culoare Protedye it
43%< v<80% suncevog zracenja 43%< <80% der Sonne‘r)\stragh\ung 43%< v<80% laluz intensa del sol 43%< s80% sunevog zracenja Vs 43%< <80% pret saules starojumu 43%< <80% mérsékelt szlirése e 43%< <80% mot solblending 43%< v<80% porbimare
2 Dobrazaititaod |~ .// 2 Guter Schutz gegen 2 rotecciin buens 2 Dobra zaitita od \\.// 2 Laba aizsardziba pret P 16 védelem a \\.// 2 God beskyttelse mot 2 rotecfie buné, //
18%< v<43% sunéevog zratenja S 18%< Tv<43% : Sonnenstrahlung 18%< Tv<43% 18%< Tv<43% suncevog zracenja S 18%< Tv<43% saules starojumu 18%< v<3% napsugérzas ellen IS 18%< Tv<43% solblending 18%< v<43% potri
. /\ Sonnenbrillen Gafas de sol para del sol . /\ /\ orbitoare /
Naocare za sunce za fir allgemeine finalidades Naucqle zasunceza  Saulesbrilles N ; Solbriller il Ochelari de soare
3 OBEtUUpOLEBU | ko adita od QD //: 3 Verwendung | oher Schutz gegen 3 genéricas Proteccién alta contra 3 optu uporatu Visoka zatita od 3 vepseptletosanl alzs;j;‘;f“{";‘:ﬂ, s 3 sl hasundata Nagyfoki védelem a >\\y/¢ 3 elmielg ook Hoy beskyttelse mot 3 etz generd rf{:gg‘ﬂfftofﬁva >\\‘//:
8%< Tv<18% suncevog zratenja N 8%< v<18% Sonnenstrahlung %< v<18% la luzintensa del sol 8%< v<18% sunéevog zracenja 8%< v<18% Stmj'amu 8%< v<18% napsugirzdsellen | 7 8%< v<18% solblending 8%< Tv<18% eniobiioiele I
Veoma visoka zastita od Sehr hoher Schutz gegen Vrlo visoka zastita od < . Veldig hoy beskyttelse mot . Grad foarte ridicat de N
Veomatamne | veomajakog suncevog Sefr dunkle | exreme Somenstatlung, vie ‘Protedccmn "““‘/ alta contra Veomatamne | ekstremnog odsjaja sunca, . B L.“ﬁ:?“g.m a\zlsardzlga pret Kiilénleges Nalgyon magas ‘;EdEIe‘m‘ ekstrem solstraling som Ochelari de soare | protecti mpotriva lumin
naotare za sunce za | raCenia, npr.na mory, Sonnenbrillen fiir e am Meer, bei Schneefeldern, Gafas de sol para |13 radiacion sola extrema, naotale za sunce za | NPT N2 moru, snijegu, Loti tumas specialas a‘ %ﬂeﬁ‘]}i“fs spioumu: felhasznaldsra | SE505CBeS Nap ehnvéo (Pl Veldigmerke |feks. ved sjgen, i sngdekte pentru uz special | “orbtoare, de ex.in largul
4 posebnu upotreby snijegu, visokim 4 spezielle im Hochgebirge oderin 4 finalidades muy | " mardn;;rét;ga, nieve, 4 sosebnu uporabu, | ™ visokim planinama i AAAA 4 saulesbrilles ar oti | PUOM? ;’]k:“l?’ sniege, 4 alkalmas, nagyon het;y’:/%sgizxus’:\’/atuagz!’n) EATAATS B solbriller il |omrader, pa hayfiellet eller 4 extrem de inchisi | marii, pe terenuri inzipetite, | AAAA
< 1usB% eoma visoks planinama, u pustinji. 396 Tv<8% endun Wisten auftrit. %< <8 oscuras,‘;edduc‘c\on 306 veoma visoka u pustinji AAAA %< <8 au%stydsau\es gy | SO e AAAA 3%< v<8% sﬁ;sla\kérukk,_veld\g i grkenen. 304 Tv<B% I% cul:}gre, cu‘graq pe muntiinalti, sauin degert, | AAAA
redukcija sunevog |  Upozorenje: Nisu . dsezirr ° ed o | Warnung:Nich i den '";V a : e‘ @ | Advertencia: No apto para - redukcija sunéevog | Upozorenje: Nije — @ S'i‘"‘.’."'“ Bridinajums:Nav lgen ry;a%as SEN ) Figyelmeztetés: Nem alkal- — Wfbluném & Advarsel: Ik egnet ] "i \ca . ie plro eiq'ie Avertizare: Nu este potrivit -
racenja pogodne za voinju ili za 5 :ne“n:nut’;gh\in StraBen- und raciacion solar 13 conduccién i el uso en 'A’ racenja prikladno za voinju "’ samazinajumu piemérotas vadianai un N VE ?re','; aH o | mes gépjarmiivezetéshez 'A’ solblending isring o . bruk géve\en mpurgyt:; ‘:’“ n pentru conducere i 'A’
upotrebu na putu o instrahlung | giragenverkehr geeignet carretera koristenje ceste izmantosanai cela apsugarzas efle és koz(iti hasznalatra {oring og bruk orbitoare utilizare rutiera
Ovaj list s podacima sastavljen je u skladu s Prilogom I, par. 1.4 (EU) Uredbe Diese Informationsbroschiire wurde gemaR Anhang Il Abschn. 1.4 der Esta nota informativa se ha redactado segun las disposiciones del Anexo I, Ova knjiZica s informacijama sastavljena je prema Prilogu Il, dio 1.4 Uredbe Sis informacijas buklets ir sastadits saskana ar (ES) Regulas Nr. 2016/425 II Eza téjékoztatd a 2016/425 sz. (EU) rendelet II. melléklete, 1.4 é Dette jonsheftet er utarbeidet i samsvar med Vedlegg I, par. 1.4 i Prezenta brosurd informativa a fost redactata in conformitate cu Anexa nr. Il,

br. 2016/425

EU Deklaraciju o usaglasenosti mozete naci na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Verordnung (EU) 2016/425 erstellt

Die EU- Konforml itserklarung findet man unter

P com/eu-c

seccion 1.4 del Reglamento (UE) 2016/425

La declaracién UE de conformidad esta disponible en:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

(EU) 2016/425

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na:
P safil .com/eu-cc i laration

pielikuma 1.4. punkta noteikumiem

ES Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:

P com/eu-cc i laration

megfeleléen késziilt

A EU-megfelelségi nyilatkozat elérhetd:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

(EU)-Reguleringen 2016/425

EU-Samsvarserklzeringen er tilgiengelig pa:
http:, i com/eu-conformif laration

par. 1.4 a Regulamentului (UE) nr. 2016/425

Declaratia de conformitate UE este dispon

h com/eu- ity

p:
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SHENIM INFORMUES - SHQIP

Syze dielli dhe/ose filtrat mbrojtés pér pérdorim té pérgjithshém
Fusha e aplikimit Syzet e diellit Safilo dhe/ose filtrat mbrojtés kané pér géllim té
mbrojné pérdoruesit nga rreziku i démtimit té syve pér shkak té ekspozimit ndaj
drités sé diellit (pérvegse gjaté vézhgimit té diellit). Syzet e diellit Safilo plotésojné
kérkesat themelore té sigurisé qé parashikohen nga té Rregullores (BE) 2016/425
dhe kérkesat e pércaktuara nga standardet e harmonizuara EN 1SO 12312-1:2013
dhe EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Kufizimet e pérdorimit Nuk jané té destinuara perveshtmmn e dre](perdre]t e
diellit & ekl diellore. - Nukj; j
e drités artificiale (p.sh. solarium). - Nuk jané té destinuara pér mbrojtjen e syve
kundér rreziqeve té pérplasjeve mekanike. Né rast pérplasjeje veté syzet mund té
thyhen duke shkaktuar plagosje té fytyrés dhe té syve. Té papérshtatshme pér
ngarje mjetesh natén ose né kushte shikimi t& pamjaftueshém. - Ndjeshméria
ndaj drités dhe ndrigimit verbues, sidomos né kushte ndrigimi té forté, si né boré,
né plazh apo né det té hapur, ndryshojné nga personi né person por duhet té
marrim parasysh se ﬁltrat mé té qarte, kategonte 0 dhe 1, reduktojné né njé
masé mé té vogél imin diell dukshém, megjithaté
garantojné njé mbrojtje té shkélqyer né brezin UV.
Ruajtja Syzet e diellit Safilo duhen ruajtur né njé temperaturé ndérmijet -10°C
dhe +35"C né kélléfin e tyre. Shmangni ekspozimin né diell né ambiente té
jér té kondici (p.sh. kruskotii j
qé arrihen né kéto kushte mund té démtojné efektshmériné e syzeve. Né rast
kontakti té rastésishém me agjenté té tillé si uji i kripur (uji i detit), uji i pishinés,
kimikate té ftilla si kozmetiké, llak flokésh, krem mbrojtés ndaj diellit dhe
{ té insekteve, pastrimii me njé lecké
& buté. Né rast konsumimi (p.sh. gérvishtje, patejdukshméri) té filtrave dielloré
késhillohet zévendésimi i tyre me pjesé kémbimi origjinale.
Pastrimi Pérdorni njé lecké té lagur dhe nJe detergjent neutral dhe fshijini me njé
lecké t& buté e té pastér. h h. alkool dhe aceton)

INFORMACNY LETAK - SLOVENSKY

Sinetné okuliare a/aleb

hranné filtre na vs:

Oblast pouitia Slneéné okuliare a/alebo ochranné filtre Safilo st uréené
na ochranu pouZivatelov pred nebezpetenstvom poskodenia odi, ktoré je
spdsobené vystavenim slne¢nému Ziareniu (okrem Ziarenia pri pozorovani slnka).
Slne¢né okuliare Safilo spifiajui platné zakladné pozladavkv na ochranu zdravia
a bezpetnost podla nariadenia (EU) 2016/425 a splfiajd poiadavky uvedené
harmonizované normy EN ISO 12312-1:2013 a EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
Obmedzenie pouzitia Nie si urcené na priame pozorovanie sinka ci

INFORMATIONSBLAD - SVENSKA

Solglasogon och/eller skyddsfiltren for allmént bruk

ade Safilo dgon och/eller ar avsedda
att skydda anviindaren mot risken fér égonskador pa grund av exponering
for solljus (] vid observation av solen). Safilo solglaségon &r forenliga med

ENHMEPQTIKO iHMEIQMA EAAHNIKA

MHOOPMATHMBHA BEIIEI.I.IKA MAKEZOHCKU

OBABELLTAJHW JIACT - CPMNCKN

Haouape 3a cyHue 1/um 3awTuTHM drATepy 3a onwty ynotpeby
Moapyuje ynotpebe Safilo Haouape 3a cyHue W/wan 3aWTUTHK duATepy

Tuout nAiou kay/f T Xerion Ounna ynotpe6a
Medioxpriong Tayuaid nkiou /e ta pasSafilor ya Oncer Safilo 04ina 3a corie w/nm WM ce HameneTn fa
mw T‘OOU‘WW‘WVM ) Ayw éxBeong oo pug I 3aLLTUTaT KOPUC YBatbe Ha BUAOT Nopaayt

Tou Ao (gktdg and TG nspwﬁouc Mpmnpnonc o nh\ou) Tu yuohd n)uau Safilo
TANPOLV TIS LoYUO0UOES Baotkés amautroetg uyeiag kot aohdetag mou mpoPAénovtat
an6 ov Kavoviopd 1EE) 2016/425 Kk TG anauoel; Tou kaBopilovtar o T

de tillimpliga gr halso- och sal som forutses av
Férordning (EU) 2016/425 och k ligt EN :
IS0 12312 1:2013 och EN 1S0 12312-1: 2013/A1 2015

for ing Far inte anvéndas for att titta direkt pa

zatmenia slunka. - Nie st urcené ako ochrana pred ziarenim z
umelych svetelnych zdrojov (napr. horské sinko a opalovacie lampy). - Nie st
uréené na ochranu o¢i pred rizikom ich mechanického poskodenia narazom,
pretoze v takom pripade mdze dojst k ich rozbitiu a nasledkom toho k
zraneniu tvére alebo oéi. - Nie st vhodné na pouzitie v cestnej premavke, za
podmienok obmedzenej viditefnosti a v noci. - Citlivost na svetlo a na oslneni
predovietkym za podmienok zvySenej svetelnosti, ako napr. na snehu, na plazi
& na otvorenom mori, sa u roznych osob odliduje; treba viak brat do dvahy, ze
najsvetlejsie filtre, kategorie 0 a 1, znizujd v mensej miere Ucinok sinecného
Ziarenia, aj ked'zabezpetujti icinnd ochranu v oblasti UV.

Skladovanie Slneéné okuliare Safilo treba skladovat pri teplotach v rozmedzi
od -10°C da +35°C, ulazene v povodnom puzdre. Vvvarovat sa vystavemu

solen eller solférmérkelser. - Fér inte anvindas som skydd mot artificiella
ljuskéllor (t.ex. sollampor). - Far inte anvdndas som skydd mot stotar och

‘mpothmwy EN IS0 12312-1:2013 ke EN 150 12312-1:2013/A1: 2015
Nepropuopoi xpriong Aev rpoopiZovrat yia Ty aneuBeiag Géucr] ou nAfou 1 Twv
nhakiv ekkelewv. - Aev poopifoviat yia mv pocTacia arté mnyég TVl

Ha O4HTE Ha COHYEBA CBETANHA (0CBRH NP HAB/by/1yBatbe Ha COHLLETO). Ounnara 3a
coHue Safilo m bapatba 0 pe
(EY) 2016/425 v 6apatbata yTBpaeHY co ycoraceny craHaapam EN IS0 12312 1:2013
WEN S0 12312-1:2013/A1:2015
OrpanmiyBatba 3a
Ha COHLIETO WVt Ha COHUEBHTE KIIATICH - He Ce HaMeHeTV 33 3aLTuTa

33 MPeKTHO

32 COHIE He Ct

¢umcucu (my. Aupmsc rsxvn[ou i ). - Dev va v
npcmum TWV 0 Tov KivBuvo e KGN i3 nepmmun
¢l yuu)\m HIOPOUV Ve OTIAO0UY TPOKAAWVTQG rpuuuarwuouq

slag. Vid eventuella stétar eller slag kan namligen 1 g3 sonder
och skada ansikte och égon. - Olampliga att anvéiinda vid kérning pé natten
eller vid daliga siktférhallanden. - Kénsligheten mot ljus och blandning,
sarskilt vid mycket starkt ljus som i omrdden med sn, pd stranden eller
pé oppet hav, varierar fran person till person. Man bér dock tinka pa att
ljusare filter, av kategori 0 och 1, bara ger en begrdnsad minskning av den
synliga solstrélningen, dven om de garanterar ett fullgott skydd mot UV-
stralning.

Forvaring Solglaségonen Safilo ska forvaras i det tillhérande fodralet vid

okuliarov pri
(napriklad v palubnej doske automobllu) vzhladom k tomu, Ze teploty
dosahované za takychto podmienok méiu poskodit funkénost okuliarov.
V pripade nahodného styku s latkami ako je slana (morskd) voda a voda
v bazénoch alebo chemickymi latkami ako je kozmetika, lak na vlasy, opalovaci
krém a repelenty, odporicame ich okamZité odstrénenie pomocou vihkej
handricky. V pripade opotrebovania (ak st sinené filtre poskriabané alebo
matné), odporuéa sa ich néhrada za origindlne nahradne diely.

Cistenie  Pouzivat navihtent handricku a bezny neutrdlny tekuty istiaci

dhe té detergjenteve kimik agresiv g& mund mtojné funksionin e syzeve.

Vénia e Markés Identifikuesi i modelit shénohet brenda produktit. Numri i
fundit nga ana e brendshme e krahut té djathté dhe/ose krahut t& majté dhe/
ose e produktit dhe/ose e etiketa Barcode pérkon me kategoriné e filtrit, ashtu
si¢ pércaktohet nga standardi Evropian EN 1SO 12312-1 e gé paragjitet né tabelén
e méposhtme. Nése ka edhe njé asterisk do té thoté se thjerréza nuk i plotéson
kérkesat pér drejtimin e mjeteve, vetém pér standardet e SHBA-sé dhe/ose

a osusit Zistou mékkou handrickou. Vyvarovat sa pouzivania
riedidiel (napr. alkohol nebo acetén) a silnych  chemickych ¢istiacich
prostriedkov, ktoré mézu obmedzit funkénost okuliarov.

Oznaenie |dentifikétor modelu je oznaceny vo vnutri produktu. Posledné ¢islo
na vnitornej strane pravej stranice a/alebo lavej stranice a/alebo vyrobku a/
alebo Stitok s Barcode uvadza kategoriu filtra, ako je definované v eur6pskej
norme EN ISO 12312-1 a uvedené v tabulke nizsie. V prlpade 1e Je zobmzena

en pa mellan -10 °C och +35 °C. Undvik att utséitta glaségonen
fér solljus i stingda utrymmen utan Iuftkonditionering (t.ex. pa bilens
instrumentbréda) eftersom de héga temperaturer som kan uppnds under
dessa forhallanden kan skada glaségonens funktionsduglighet. Vid tillféllig
kontakt med medel som saltvatten (havsvatten), poolvatten, kemikalier
som kosmetika, harspray, solskyddsmedel och insektsmedel, bor linserna
omedelbart rengéras med en mjuk fukng duk. Om soffiltren skulle bli

010 TP6OWO Kotk 0T pdmua, - Aev eivaw kardMnha yio v o8riynon m vixw
1 o0& ouvBrKeg TeplopLopiévng opaotta. - H euawoBnoia oo duwg kat ot
exBapBWIKG P, KupiwG o€ CUVBFKES EVIOVNG PWTEWVATITAS, OTWG OTO XLOVL,
ouy napedia fj ot avot Bdkacoa, Sadpépet and dwuu o€ dropo. Oa
TipémEL OpwG var AndBet urodn 6Lt Giktpal Lo AVOIKTOU XPWHETO, Katnyopies
0 Kot 1, pELivouy oe hvorspo Babpo mv nA\um akuwoBolia oto oo Tedio,
ebaodahifoviag evioitols pia dplot npootasia oty UV epoy.

®uhagn To yuakid nhiov Safilo puAdocovtan péoar oy Brkn Toug ot piar
Beppokpasia tou kupaivetat and toug -10°C atoug +35°C BaBlous. Arodeyete
mw snesun otV nMo oE KAswtu mpnBaMovm Ywpig M\umwuo (mx. mun)\o

vt oL ou e évaTETol

wlops\ vat ipokaéoouv BAABN on AEroupyKOTTaL TV Yuoh@v. S& nspumucn
yalag enadn pe mapdyovieg onwg oApupd vepd (Bahacowd vepd), vepd
TUGIVOLG, XNHKG TLX. KOAUVTIKG, Aak, QVTNALKG. Kot EVIOHOOmwBNTKG, GUVIOTATaL
n Gyeon adaipeon Twy MAPAYOVIWY QUTWV ME éval poakd Lypd mavi I
Tepirtwon $Bopds (my. ydapoipara, Biprwpa) wv nhiakiv diktpwy cuviotdrat
1 QVTKATAOTOON TOUG UE YVIoL aVTEMAKTIKA.

0/1 M3BOPY Ha BELLTa|Ka CBET/IMHA (p. CONAPUYM). - He e HaMeHETH 3a 3alLTHTa Ha
‘04T 07} ONACHOCTM LUTO Ce J0MIKAT Ha MeXaHW4Ki yapK. Bo cyvaj Ha yiap camyte
04Na MOE A13 Ce CKPLIAT, NPEAVI3BIKYBajKU NOBPEAY Ha MLIETO 1 QYUTe. - He e
MIOTOAHM 32 KOPHCTEHb MPH HOKHO BO3EHSE VM BO YCTIOBM Ha HaManeHa BIMBOCT.
- OCeT/MBOCTa Ha CBETAMHA U Ha 3AC/IeNyBakbe, 0COBEHO BO YC/I0BM Ha roemena
‘OCBET/IEHOCT, KaKO Ha CHe, Ha V1aa, W Ha OTBOPEHO MOPE, € Pas/iviHa Ofy efieH
4OBEK 210 ZIpyr, HO Tpeba A3 Ce 3Hae /ieKa NOCBETAUTE GWATPH, Kaeropuwre O v 1,
10 HaManyBaaT BO NIOMANA Mepa BU/IMBOTO COHYEBO 3DajeHe, UaKo rapaHTupaar
0fyM4Ha YB-3awTvTa.

Yysarbe Oumnara 3a coue Safilo Tpeba ga ce uysaar Ha Temnepatypa nomery
-10°C 1 +35°C B0 HyBHaTa QyTpona. M3berHysajte A4a M M3NOKyBATE Ha COHLE BO

Cy /A 3aWTUTE KOPUCHUKA Of PU3NKa owTehetba o4ujy o
3Narara CyHYeBOj CBETNOCTM (OCMM TUJEKOM MpOMATpara CyHua).
Haouape 3a cyHue Safilo ucnyrbasajy ocHoBHE curypHOCHE 3axTese Koje
npeaguha u3 Mpasuniukom (EY) 2016/425 u 3axTeBuma cagpaHnm
y ycknahexum craHgapauma EH MCO 12312-1:2013 w EH MCO 12312-
1:2013/A1:2015

Ogranicenja pri upotrebi Hucy noroaHe 3a AMPEKTHO Mefarbe y CyHLEe UK
Y MOMpaverbe CyHLA. - HUCY HaMerbeHe Aa WTUTe Of) U3BOPa BeLLTauKor
0CBET/bEHA (HNP. CONAPUjyM). - HUCY HamerbeHe A3 WTUTe O4M Of,
MEXaHWYKUX yaapaua. Y cayuajy yaapua, Haodapu ce MOry CAOMMUTM
W TIOBPEAMTY /IMLE M O4M. - HUCY MOTOAHE 3 BOXkbY HONY WM Kag je
BA/BUBOCT N0WA. - OCETLMBOCT Ha CBET/IO M 3aC/IEN/bYBAkbE, NOCEGHO Ha
jaKoj CBETNIOCTH, Ha CHETY, Masy K OTBOPEHOM MOpY, Bapupa of ocobe
Ao ocobe, anu TpeGa UMATU Ha ymy Aa HajceeTaMju dunTepu, Kateropuje O
1 1, cMakbyjy y Mak0j MepK CyH4EBO 3payetbe, au v nopes Tora rapaHTyjy
OANMYHY 3aWTUTY 04 YB 3pavetba.

Yysare Haouape 3a cyHue Safilo Tpeba uysatn Ha Temnepatypu nsmehy
-10°LL m +35°L, y rouxoBoj dyTponu. W3beraati u3narakbe CyHUy y

3TBOPEH, HEKMMATU3MPaH MPOCTOP (NP, KOMaHHa Taba Ha 3aumo
TemnepaTypara wTo Moe Aa Ce AOCTUTHE BO BaKBU YCIOBU MOXE 43 1 olTeTn
cBojcTBaTa Ha onara. Bo Cyvaj Ha NOBPEMEH JIONMP CO AreHCM KaKO ConeHa
80fia (Mopcka 80aa), BoAa oA BaseH (X10pUpaHa), XeMUKaMM Kako KO3METUKa,
CNPejoBM 3a KOCa, KPEMOBM 33 3alUTMTA Of COHUE W OCTATOLM OA MHCEKTH, Ce
MperopauyBa HEMOCPE/IHO OTCTPAHYBaH,E Ha MCTUTE CO MeKa BRakHa TKaeHwHa. Bo
Cydaj Ha (np. T) Ha COHYeBUTE GUTPH, Ce

utslitna (t.ex. repade eller i dig att byta
ut dem mot originalreservdelar.

Rengdoring  Anvand en fuktig trasa och ett normalt neutralt
rengoringsmedel och torka med en ren mjuk trasa. Undvik att
anvanda Isningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och starka kemiska

som kan skada glasoy funkti iglighet.
Miarkning Modellidentifieraren & mérkt inuti produkten. Den sista siffran pd
insidan av hoger skalm och/eller vénster skalm och/eller produkten och/eller
d motsvararfi i de inierasi

aj hviezditka, znamend to, Ze dand SoSovka
ym k riadeniu ého vozidla, pricom toto obmedzenie sa

australian. Nése ka dy numra do té thoté se thjerréza éshté

vztahuje wluéne na $tandard stanoveny v USA a/alebo v Austrélii. Pritomnost
dvoch Cisiel znamend, Ze SoSovka je fotochromatickd; dané Cisla oznacuji

EN-ISO 12312-1 och framgr a
att soffiltret inte uppfyller amerikanska och/eller australiensiska standarder fér
kérning. Tva eventuella siffror anger att linsen &r fotokromatisk. Dessa siffror

tabell. En eventuell isk anger

Kat 3l
QUIOPPUTIAVTIKG Kall OTEYWWOTE He évat kaBapd Kt pekakd mavi. Arodedyete Ty
Xprion SLAUTAV (Y. OWOTVEUL KAl QKETOVN) Kt XKWV KABApLOTIKWY TIOU
Hropolv GouV Kat Vet PEWOOLY TV 0 WV yuowv.
Zipaven To avayvwploTikd HOVTEAOU GNUEWMVETAL OTO ECWTEPIKO TOU TIPOIOVTOG.
0 teheutaiog apiBpdg oto eowtepikd Tou Seflol Bpaxioval fi/kat Tou aploTEPOL
Bpayiova A/kat Tou Tpoidvtog fi/kat Tou enkéta Barcode avuotoel oty
Kkarmyopia diktpou, mwg opiletal artd o eupwrtaid rpdturo EN IS0 12312-1 kat
TieplypaceTaL oTov mapakdtw Tivaka. H evBexdjevn Tapousia evag aotepiokou
unoBekvUeL Ot o daxdg Sev oupBASIZEL pe TG amatTioel yia Ty oSrynon povo
oVpdwva pe Ta mpdtuna wv HMA f/kat s Auotpahiag, H evbexdpevn napouia
800 apBpwy urodewvieL 6TL 0 dakdg eiva dwToxpwKAG, Autol oL apByol

IpenopavyBa UCTUTE J1a Ce 3aMeHar C( [AenoBM.
Yucrerbe KopucTeTe BAaHa KpNa u HOPMa/ieH HeyTpaneH AeTeprenT. 3GpuLuete co
4KCTa, Mexa Kpra. V136erHysajre ynotpe6a Ha pacTBopyBayu (Mp. ankoxon W aLieToH)
VI XEMMCKY, aTPECMBH AETEPTEHTH LLTO MOE /13 MM OLUITETaT 0COBUHMTE Ha ouunaTa.
03

Ha MoAenoT MocnepHmor
6poj B0 BHaTpeWHOCTa WA AECKETa CIENOOHHL O paNiara wwm nesara
o Barcode coogsetcreyBa

Ha Kateropujata Ha maTepor oapeaeHa criopes Esponckuor craaaps EN I1SO
12312-1 1 e HagepeHa B0 Tabenata NoAoNY. AKO UMA 1 SBE3AMHKA, TOA 3HauM Aeka
fekaTa He OAf0Bapa Ha noTpeGuTe 3a BO3eHe EAMHCTBEHO 33 aMepuKaHCKuTe 1/
WIN 3BCTANMCKITE CTaHAAPA. AKO MMa ABa Bpoja, Toa 3HauM fgeka fiekara e
Ha GWITep Ha NleKarTa Kora Taa

Ka; 03HauyBaar

14 npocTopy (HNP. Ha KOMaHAHOj Taban
y ayTomo6uny) jep Temnepatypa koja ce Moxe A0CTUhH y 0BUM ycnoBUMa
MOMe OLTETUTU edMKACHOCT Hao4apa. AKo Aohe A0 Cay4ajHOr KOHTaKTa
C areHcuMa Kao WTo cy CrlaHa Boaa (Mopcka Boa), Boga y Gasemy,
XEMUKaAMje Kao LITO Cy KOSMETUKA, /1aKOBM 33 KOCY M CTIEjeB NpoTuB
VHCEKATa, OMAX OUACTUTE WCTE MEKOM B@KHOM Kprom. Y ciyuajy

h (Hpn. ) puATepa 3a 3alWTHTY Of CYHLA

CaBETYjemO /1 UCTE 3aMeHUTe OPUIMHANHUM GUATEPUMA.
Yuwherse Kopuctutu meky Kpny M OBMYHW HEYTPanHW AeTepleHT n
OCYLWMTH MEKOM Kpiom. He KOPUCTUTY pacTBope (HPM. a/IKOXON 1 aUEToH)
W arpecvBHe XemujcKe AeTepyeHTe KOju MOry OWITETMTU epuKacHoCT
Haouapa.
OsHaka Mmozena j YHyTap MNocnearon
6poj ¢ yHyTpaLUkbe CTpaHe AecHor u/wm 71e80r KpHLa w/unn npovssopa u/
nm -a Barcodt tjy GuaTepa, Kako j il
Y esponckom craHaapay EH 1CO 12312-1n onR:oJ Tabenm. Ako ce Hanasu
1 38€3/1Ua, TO 3HaUM /13 CTAKNIA He UCTYHbaBajy 3axTese 3a By y CAL
n/uan y Ayctpanujn. Ako ce Hanase ABa 6poja, TO 3HauM Aa cy punTepu

KH; OHU jy pujy dunTepa cTakna y HajcseTmjem
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CRTZHOBDT A ILA—(3. KINSOREICIRBDEREE
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NOTA INFORMATIVA - ITALIANO

Occhiali da sole e/o i filtri protettivi per uso generale

Campo d'impiego Gli occhiali da sole e/o i filtri protettivi Safilo sono
destinati a proteggere gli utilizzatori dal rischio di lesioni oculari dovute
all’ izione alla luce del sole (di dalle lesioni dovute all i
del sole). Gli occhiali da sole Safilo sono conformi ai requisiti essenziali di
salute e di sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 e
alle norme armonizzate EN 1SO 12312-1:2013 e EN ISO 12312-1:2013/
A1:2015

Limitazioni d’impiego Non adatto alla visione diretta del sole o di eclissi
solari. - Non adatto alla protezione contro sorgenti di luce artificiale (es.
solaria). - Non adatto alla protezione degli occhi contro pericoli di impatti
meccanici. In caso di impatto gli occhiali stessi possono rompersi causando
ferite al viso e agli occhi. - Non adatto alla guida di notte o in condizioni di
scarsa visibilita. - Le sensibilita alla luce e allabbagliamento, soprattutto in
condizioni di elevata luminosita, come sulla neve, sulla spiaggia o in mare
aperto, sono variabili da persona a persona ma si deve considerare che i filtri
piti chiari, categorie 0 e 1, riducono in misura minore la radiazione solare nel
visibile, pur garantendo un’ottima protezione nella regione UV.
Conservazione Gli occhiali da sole Safilo vanno conservati ad una
temperatura compresa tra i -10°C e +35°C nella propria custodia. Evitare
I'esposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto
dell'auto) perché le temperature che si raggiungono in queste condizioni
possono danneggiare la funzionalita dellocchiale. In caso di contatto
occasionale con agenti come acqua salata (acqua del mare), acqua della
piscina, prodotti chimici come cosmetici, lacca per capelli, creme solari
e repellenti per insetti si consiglia la rimozione immediata con un panno
morbido inumidito. In caso di usura (es. graffi, opacita) dei filtri solari si
consiglia di sostituirli con ricambi originali.

Pulizia Utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e
asciugare con un panno morbido pulito. Evitare I'impiego di solventi (es.
alcol e acetone) e detergenti chimici agg! i che possono c

la funzionalita dell'occhiale.

Marcatura Allinterno del prodotto viene marcato I'identificativo del
modello. Lultima cifra che compare all'interno dell'asta destra e/o asta
sinistra e/o prodotto e/o dell'etichetta Barcode corrisponde alla categoria
difiltro, cosi come definita dalla EN ISO 12312-1 e riportata nella sottostante
tabella. Se & presente anche un asterisco significa che la lente non risponde
ai requisiti per la guida limitatamente per gli standard USA /o australiano.
Se sono presenti due numeri significa che la lente & fotocromatica; essi
identificano le categorie di filtro della lente nello stato piti chiaro e piu
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Deklarata e konformitetit BE éshté e disponueshme né:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

OBVESTILO - SLOVENSCINA

Sonéna ocala in/ali za3€itni filtri za splo$no uporabo
Obmotje uporabe Soncna uéa\a Saﬁlo in/a\i zaiéitni filtri so zasnuvam‘ tako,

izpostavljenosti sonéni svetlobi (razen med opazovan]em sonca). Sonéna

EU Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na:

http:; com/eu-c laration

TIEDOTUS SUOMI

it ja/tai
Kayttotarkoitus  Safilo-aurinkolasit  ja/tai
on tarkoitettu ka aviksi - suojana
aiheuttamia vaurioita vastaan (muu kuin auringon tarkkailun aikainen).

suojaavat  suodattimet

otala Safilo so skladna z osnovnimi in imi pogoji,
ki jih dolotata Uredba (EU) 2016/425 in harmonizirane standarde EN ISO
12312-1:2013in EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015

Omejitve uporabe Ocala niso primerna za neposredno gledanje v sonce
ali opazovanje son¢nih mrkov. - Oala niso namenjena za zasito pred viri
umetne svetlobe (npr. Solarij). - O¢ala niso namenjena za zas¢ito o¢i pred
nevarnostjo mehanskih poskodb. V primeru udarca ali trka se oala lahko
razbijejo in poskodujejo obraz in oti. - Ocala niso primerna za uporabo
pri voznji ponoci ali v okolicinah, ko je vidljivost omejena. - Obcutljivost
na svetlobo in zaslepitev se od ¢loveka do ¢loveka zelo razlikuje; posebno
izrazena je pri mogneji svetlobi, kot npr. na snegu, na plaZi ali na odprtem
morju, zato je potrebno upostevati dejstvo, da svetlejsi filtri, kategorije 0 in
1, vvidnem polju le delno zmanjujejo sonéno sevanje, kljub temu pa nudijo
odli¢no zastito pred ultravijolicnimi Zarki.

Shranjevanje Sonéna oala Safilo je potrebno hraniti pri temperaturi
med -10°C e +35°C v pripadajotem etuiju. lzogibajte se izpostavljanju
otal sontnim Zarkom v zaprtih in neprezracenih prostorih (npr. armaturna
plo3ca avtomobila), saj lahko temperatura, ki se razvije pri takénih pogojih,
poskoduje funkcionalnost sonénih ocal. V primeru nakljuénega stika z
agenti, kot so slana voda (morska voda), bazenska voda, kemi¢nimi sredstvi,
kot so kozmeticna sredstva, laki za lase, soncne kreme in insekticidi, vam
priporotamo, da jih takoj odstranite zmehko vlazno krpo. V primeru obrabe
(npr. praske, neprosojnost) sonénih filtrov priporo¢amo zamenjavo le-teh z
originalnimi rezervnimi deli.

Cisgenje Uporabite vlazno krpo in obicajno nevtralno Eistilo ter osusite
s tisto mehko krpo. Izogibajte se uporabi topil (npr. alkohol in aceton) ter
agresivnih kemicnih Cistil, ki lahko ogrozijo funkcionalnost ocal.

Oznake Identifikator modela je oznacen znotraj izdelka. Zadnja Stevilka na
notranji strani desnega dela okvira in/ali levega dela okvira in/ali izdelka in/
ali oznaka Barcode oznatuje kategorijo filtra po evropskem standardu EN
1SO 12312-1, ki je oznacena tudi v spodnji preglednici. Pr\sclnost zvezdlce

Safil inkolasit tarkeitd terveyttd ja turvallisuutta
koskevia EU:n sddddksissa 2016/425 asetettuja vaatimuksia ja téyttévat
yhdenmukaistettuihin standardeihin EN 1SO 12312-1:2013 ja EN ISO
12312-1:2013/A1:2015
Kayttorajoitukset Aurinkolaseja ei ole tarkoitettu auringon tai
i suoraan I - Niitd ei ole tarkoitettu
suojaamaan keinotekoisesti tuotetulta valolta (esim. solarium). - Niita
ei ole tarkoitettu silmien suoj; i iskujen ail i
vaaroilta. Iskun seurauksena lasit saattavat rikkoutua ja vahingoittaa
kasvoja ja silmia. - Ei tule kayttaa liikenteessd yolld tai nakyvvyden
ollessa heikko. - Valon- ja kkyys erityisesti voi
valoisuusolosuhteissa (lumi, ranta tai avomeri) vaihtelee. Huomaa
kuitenkin, ettd kirkkaimmat suodattimet (luokat 0 ja 1) vahentavat
auringonsateiden héikdisya vain vahin, vaikka takaavatkin erinomaisen
suojauksen UV-siteilta.
Sailytys Safilo-aurinkolasit tulee sailyttaa -10°C - +35°C:n lampdtilassa
omassa kotelossaan. Al jata niitd auringonvaloon suljettuun ja
ilmastoimattomaan tilaan (esim. auton kojelauta), silld kuumuus saattaa
heikentaa aurinkolasien tehoa. Jos lasit joutuvat satunnaisesti kontaktiin
maarattyjen aineiden kanssa, esim. suulavesn 1merlvesl) uima-altaan

EU-Forsdkran om dverensstimmelse finns tillgénglig pa:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

BiLGILENDIRME NOTU - TURKCE

Genel kullanim icin giines gézliikleri ve/veya koruyucu filtreleri
Kullanim alani Safilo giines gozligii ve/ veya koruyucu filtreleri, kullan-
cllarin giines 1sigina maruz kalmasini Gnlemek ve gézlerini zarar gérme
riskine karsi korumaya yGneliktir (giinese maruz kalma digindaki neden-
lerden kaynaklanan lezyonlar harictir). Safilo giines gozligii, 2016/425
sayili AB Yénetmeligi ve uyumlastinimis EN ISO 12312-1:2013 ve EN 1SO
12312-1:2013/A1:2015 standartlar tarafindan ongoriilen uygulanabilir
temel saglik ve giivenlik sartlarina uygundur.
Kullanim Sinirlar Giinese veya giines tutulmasina dogrudan bakmak icin
kullaniimamalidir. - Suni isik kaynaklarindan (6rn. solaryum) korunmak iin
- Mekanik darbe karsi gozleri korumak icin
kullaniimamalidir. Darbe halinde gozliiklerin kendisi kirllarak yiizde ve goz-
lerde yaralanmaya yol acabilir. - Gece veya goris eksikligi olan durumlarda
araba kullanmaya uygun degildir. - Isiga ve goz kamasmasina karsi hassa-
siyet, 6zellikle kar, plaj, agik deniz gibi oldukga aydinlik olan durumlarda
kisiden kisiye gore degisir; ancak 0 ve 1 kategorisindeki acik filtrelerin UV
|§|nlar|na karsi miikemmel bir koruma garanti etmesine ragmen giineg
az dlgiide distirdd
Koruma Safilo giines gozlikleri -10°C ve +35°C arasindaki sicaklikta kendi
kutusunda korunmalidir. Havalandiriimayan kapali yerlerde (Grn. arabanin
torpido gézii) glinege maruz birakilmamalidir ¢iinkii bu durumlarda ulasi-
lan 1s1 gézliigin islevselligine zarar verebilir. Tuzlu su (deniz suyu), havuz
suyu, kozmetikler, sag spreyi, glines kremi ve bécek kovucular gibi kim-
yasaHarIa temas halinde bu maddelerin yumusak nemli bir bezle hemen

vesi, kemlkaallt kuten i aur
ja b t, on itel pyyhkid ne
kostealla liinalla. Jos auri i kuluvat (esim.

naarmut, himmeét kohdat), vaihda ne alkuperéisiin varaosiin.

Puhdistus Kayta kosteaa pyyhettd ja tavallista neutraalia puhdistusainetta.
Kuivaa pehmedlls ja puhtaalla pyyhkeelld. Ali kéytd liuottimia (esim.
alkoholia ja asetonia) tai syovyttavid kemikaaleja, silld ne saattavat
heikentaé aurinkolasien tehoa.

Merkintd Mallitunniste on merkitty tuotteen sisélle. Viimeinen
numero tuotteen oikean ohimon ja/tai vasemman ohimon sisépuolella
ja/tai sisapuolella ja/tai etiketti Barcode vastaa suodatusluokkaa
Euroopan EN 1SO 1231215(andardm mukaisesti ja alla olevassa

oznatuje, da steklo ne ustreza ameriskim in/ali
povezanim z voznjo z avtomobila. Ce sta zapisani dve $tevilki, pomeni, da je
leca narejena iz foro kromatskega stekla; ti dve Stevilki oznacujeta kategorijo
filtra stekla v najsvetlejsem in najtemnejsem stanju. Ce je za oznako filtra

maritetyn asteriski tarkoittaa, ettd
linssit eivat vastaa Yhdysvaltojen ja/tai Australian liil

i onerilir. Guines filtrelerinin eskimesi durumunda (gizilme,
matlagma) filtrelerin orijinal yedek parcalar ile degistirilmesi énerilir.
Temizlik Nemli bir bez ve nétr bir normal deterjan kullanin ve temiz yumu-
sak bir bez ile kurutun. Coziicti maddeler (6rn. alkol ve aseton) ve agresif
kimyasal deterjanlari, bunlar gozligiin islevselligine zarar verebilecegin-
den, kullanmamaya dikkat edin.

Model GirGindin iginde it ir. Sag ve/veya
sol gdzluk sapinin ve/veya iiriiniin ve/veya Barcode etiket i tarafindaki
son sayl, EN ISO 12312-1 Avrupa standardi tarafindan tanimlanan ve
agagidaki tabloda 6zetlenen filtre kategorisine Karsilik gelir. Eger bir yildiz
sembolii de varsa, bu mercegin ABD ve/veya Avustralya arag kullanim
diizenlemelerine uygun olmadigini belirtir. Eger iki numara mevcutsa,

standardeja. Kaksi numeroa ilmoittaa, ettd linssi on fotokromaattinen. Ne
ilmoittavat suodattimen luokan linssien ollessa vaaleat ja niiden ollessa
tummat. Jos suodattimen luokan jaljessa on Z, linssit ovat polaroidut.

mercegin ik oldugunu belirtir; bu numaralar en agik ve en koyu
durumlardaki mercegin filtre kategorisini tanimlar. Eger filtre kategorisin-
den sonra “Z” mevcutsa mercegin polarlamali oldugunu belirtir.

H 81ikwon ouppopdwong EE eiva SlabBéoyun oto:
httpy com/eu-conformity-declaration

NH®OPMALUA - BL/TTAPCKU

CbHueBM 04 v/un 3awmuTHUTe GUATPH 3a 0biua yrotpeba
06nact Ha npunoxeHue CTbHYEBUTE 04MNa W/ 3awmTHuTe GuTpu Safilo
ca p: 33 3auTa Ha cpelly pucka ot yBp
Ha 04MTE B PE3YATaT Ha U3/1araHe Ha CTbHYEBA CBETAMHA (Pa3nyHO OT T0Ba Mpy
CbHLETO). O fil Ha CblLeCTBEHNTE
M3UCKBaHWA 3a 3Apase W Ge3onacHocT, nocouen B PernameH (EC) 2016/425 n
OTrOBAPAT XapMOHM3UpaHy cTaHaapTv EN ISO 12312-1:2013 u EN 1SO 12312-
1:2013/A1:2015
Orpanuuenma npu ynotpe6a He ca npeHasHayeHy 3a npako HabioeHve Ha
CTLHUETO WM HA CIbHYEBM 3aTbMHeHMA - He ca npeaasHaveHy 3a salyma
Ha O4MTE OT MITOHHMLIM Ha M3KYCTBEHA CBETIMHA (Hanp. conapuymy) - He ca
npeaHasHaeHyt 3a 3aliMTa Ha OYMTE OT ONaCHM MeXaHUdHY Bb3seiicTans. B
C/yalt Ha MEXaHU4HO Bb3AIICTBHE CAaMMTe O4MNa MOTAT 3 Ce CHyNAT 1 A
MPUUMHAT HAPaHABAHMA HA IMLLETO M ounTe. - He ca NoAXoAALY 3a WwodwpaHe
Npe3 HOUTa WM B YCIOBUA HA HEOCTATBHHA BUAMMOCT. - UyBCTBUTE/HOCTTA
KbM CBETAUHATA M 3aCNENABAHETO, 0COBEHO Npyt APKA CBETIMHA, KaTo Hanpumep
B CHEra, Ha N1aa W B OTKPUTO MOPE, Ca Pa3/4HM 33 BCEKM HOBEX, HO TpAGBA
3 ce vma npeaBua, e no-caeTauTe GwATpH, pynk O v 1, Hamansigar 8 no-Hucka
CTeMeH CTbHYEBATA PAAMAUMA BYB BUMMMA CEKTBD, BLNPEK/ Ye rapaHTypaT
ONTMManHa awmra 8 UV cnektbpa.
CoxpaHenme CribHuesnTe oumna Safilo ce cbxpaHABaT B COBCTBEHUA UM Kb
npu Temnepatypa mexay -10°C u +35°C. [la ce u36Arsa u3naraHe Ha CbHLE 8
3aTBOpeHN (Hanp. Ha apmarypHoTo TabnoTo 8
aBTOMOBINA), ThiA KAaTO NPY TaKMBa YCIOBMA Ce AOCTUTAT TemnepaTypH, KOUTo
MOFaT 13 HaPYLLAT QYHKUYIOHA/HOCTTA Ha 04T, Pyt C/y4aEH KOHTAKT C areHTH
KaTo coeHa (MopcKa) 80/1a, BOa OT BaceiiH, C XMMMKaN KaTo KO3METUKa, 1aK 33
KOCa, C/TBHUE3AILMTHY 1 PEMeeHTHY CPEACTBa NPOTMB HACEKOMM NpenopbUBame
He3aBaBHO OTCTPaHABAHE C NOMOLLTA Ha MeKa, BasHa Kbpnia. Mpu uHocsaHe

EY M3jaBara 3a co06pasHOCT e focTanHa Ha:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

MHGOPMALIMA - PYCCKUIA

EY [leknapaupjy 0 ycarnaleHocTi mosete Hahu Ha
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

IHPOPMALIIA - YKPAIHCbKUI

C W/vnm 3auy unbTpbI 0bLLero

06nactb npumeHeHn CONHLIE3ALMTHBIE O4KM WK 3aLLTHBIE GubTpbl Safilo
3JalYILLIAIOT OT PUCKA MA3HbIX TPABM, BbI3BAHHBIX BO3ENCTBAEM COMHENHBIX
Nysedt (OTIMUHbIX OT TPABM, BbI3BAHHBIX MPAMbIM HAB/IOCHMEM 33 CONHUEM).
ConHuesaumTHble ouki Safilo cootsetcrsyior TpeboBaHMAm GesonacHocTi,
npepycmoTpeHHbim  PernameqTom (EC) 2016/425 w

Ce ii OKYNAPM Ta/4M 33XUCHI GINLTPU 3aranbHOTO NPUHAYEHHS
Obnactb 3actocyBaHHa CoHUe3axvcHi okynapu Ta/abo inbtpu  Safilo

Bif} MOXMBUX Oudeli, MOB'A3AHMX 3 COHAMHMM
cBiTnom (8j 8ig OB'A3aHMX i3 Np: noc

coHug). CoHuesaxucHi okynspu Safilo BIANOBIAAIOTE OCHOBHMM BMMOram

craHaptel EN 1S0 12312-1:2013 1 EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
Orp: He npe ANA NpAMOTo

COMHUA WM CONHEYHOTO 3aTMEHWA. - He MpeAHasHadeHbl [IA 3auTbl
OT UCTOYHUKOB MCKYCCTBEHHOTO CBETa  (Hanp., /lamnbl AnA 3arapa). - He
npeHa3HayeHbl /1A 3aLIMTHI 7133 OT MEXAHW|ECKWX BO3eMCTBMiA. B cryvae
MEXaHAHECKOTO BO3ANCTBIA CamMM O4KY MOTYT PasBTLCs, NOPaHUB NpU 3ToM
MU0 W [7133a. - He MOAXOAAT 1A BOXAEHWA B YCIOBMAX VIOXOV

Besneku, nepe ) 2016/425 Ta rapMOHI30BaHMX
cranpapris EN 1S0 12312-1:2013 i EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

[¢f He npi AN1A PAMOIO CMIOCTEPEIKEHHS
COHLA aBO COHAYHONO 3aTeMHeHH. - He NpusHaveki 1A 3axvcTy sia akepen
WITY4HOTO CBITAA (HANp., iamni 4nA 3acmaru). - He npusHavewi 4na saxucty
oueit B, i BnAmMBiB. Y pasi i BM/MBY Cami OKynApK

WM B HOYHOE BPEMS. - HYBCTBUTENIHOCTb K CO/IHEHHOMY CBETY 1 OC/IETUIEHHIO, B
0COBEHHOCTM B YC/IOBIAX MOBLILEHHOM APKOCTH, HANPUIME, Ha CHErY, Ha MAKe
WM B OTKDLITOM MOPE, PasfiviHa [NA KaAOro Ye/l0BeKa, OAHaKo, Ceayer
MMETb B BIAY, 4TO Camble CBET/Ible GULTPbI KaTeropuid O 1 1 HesHauuTeNbHO
CHIDKaIOT BO3AETICTBIE CONHEUHOTO U3NYHeHIR Ha 3peHue, 0becreuuisan B T0 e
BPEMA OTNYHYI0 3aLLTY OT YO nyyei.

XpaHenne CnesyeT XpaHWTb COMHLE3ALMTHbIE 0k Safilo 8 Wnﬂpe npn

y A, 1O npu LiboMy 06211144 abo oui. - He nigxopaTs
NS BOAJHHSA B YMOBaX NOraHoi BUAMMOCTi abo B HiuHMi yac. - YyTamsicTb 40
COHAYHOTO CBITAa | 3aCinNeHHs, 0CoBAMBO B YMOBaX NiABMLLEHOI SICKPaBOCTi,
Hanpu1KNag, Ha cHiry, Ha NasKi abo y BiAKPUTOMY MOPI, Pi3Ha /1A KOKHOI
JOAVHM, OAHaK, BapTO MaTv Ha yBasi, WO HaiCBiTii GinbTpu Kateropiin
0 i 1 HE3HAYHO 3HWNKYIOTb BI/IMB COHAYHOTO BUMPOMIHIOBAHHA Ha 3ip,
3aGezne-«ynwm 8TV Ke Yac BiaMiHHMi1 38XCT 8IA YO npomete.

Temneparype or -10°C go +35°C. He OuKM C/|IA 3bepiratn okynapu Safilo y dymapi npu
BETA B 3aKPLITbIX Ha narenm patypi 8ig -10 ° C go +35 ° C. He niggasaiite okynapu Bn/mey
NGTOMY 4TO T bl B TUX YCI0BUAX, MOrYT COHAYHOTO CBITAA B 3AKPUTMX i Ha

VX TI0BPEAVITS. Tp¥ CAYHaiiHOM KOHTAKTe C CONeHOii (MOPCKOVi) BOROM, BoROV naweni ins), Ty Wo i 8 X ymoBax,

6GacceiiHa, a TAKIKe C TaKVMN XMIMVHECKVMA BELLECTBAMY, KaK KOCMETUKa, 1aK 1A
BO/IOC, CONHUE3ALLMTHBIA KDEM M PENENIEHTbI OT HACEKOMBIX, PEKOMEHAYETCA
Cpasy e oul MATKOM BAIaXHOIA CandeTKu.
Mpy CAy4alHOM KOHTaKTe C COMeHOM (MOPCKOW) BOAOW, BOgoiA BacceitHa, a
TaKKe C TaKUMU XVIMAHECKAMM BELWIECTBAMM, KaK KOCMETVKA, NaK ANf BONOC,

(Hanp. APaCKOTVHM, MOMBTHABAHE) Ha CTbHYEBMTE GUATPM € Npenop na
e MOAMEHAT C OPUIMHA/IHMA PE3EPBHIA YaCcTU.
Mouwcreare [1a ce 13N10/1383 BNAXKHA KbPa Y OBUKHOBEH HeyTpaneH noumcrealL
npenapar, Aia ce MOACYLM C YCTa Meka Kbpna. fla ce u3bsarea ynotpebara Ha
PasTBOPUTENN (HAMP. A/KOXON ¥ AUETOH) M ATPECHBHM XUMUYECKN NOMACTBALLY
CPEAICTBA, KOMTO MOTaT 12 HapYLLAT YHKLMOHA/IHOCTTA Ha O4WAaTa.

npogykTa. MocneaHnAaT
HOMep OT BbTpelliHaTa CTpaka Ha /JAiCHaTa W/Wu N1ABATa Pamka W/uan Bpxy
npoayKTa u/um etuker c Barcode OTTOBapA Ha KaTeropwATa Ha GWATBPa no
esponeiickus cTaHaapt EN IS0 12312-1, KakTo e NocoyeHo 8 Tabauuara no-aony.
Ha/nimeTo Ha JONbAHVTENHA 3863/1M4Ka 03HAYABA, Ye /IEUITe He OTTOBAPAT Ha
VM3UCKBAHUATA 3a WOQPaHe criopes cTaHaapTuTe Ha CALLL w/wan Asctpanvs.
Ha/nimeto Ha fBe UMY 03HaYaBa, Ye CTHKNATA Ca GOTOXPOMATMUHM; BeTe
updpu 0603Ha4ABAT KaTeropuuTe Ha GUATbPA Ha CTBKAIOTO B HAA-CBETAO 1 Hail-
TBMHO CbCTORHME. AKO C/1ef] KaTeropuATa Ha GuATbPa npucbeTsa byksata ‘2,
03Ha4aBa Ye CTBK/IOTO € NONAPUINPALLLO.

Kpem u HaceKOMbIX, cpazy we
‘O4UCTITb MOBEPXHOCTH O4KOB NPM MOMOLLY MATKO/A B/1ayHOM candeTki B cnyvae
M3HOCa (Hanp., UApanuHbl, MaTOBOCTb) CONHEYHbIX GUALTPOB, PEKOMEHAYeTCA
'3aMEHUTb VX OPHITMHA/IbHBIMY 3aMACHBIMM YaCTAMM.

Ynctka Vcnonb3osath BRKHYI0 CandeTky U 0Bbi4HOE HeliTpanbHoe Mo 1
BbITUPATb YACTOM MATKOW CANQETKOM. He NpuMeHsTb pacTeopuTeneit (Hanp.,

MOMYTb X MOLIKOAMTH. Y BUNAZAKY KOHTAKTY 3 COMIOHOIO (MOPCbKOIO) BOAOHO,
BOZOIO 3 BaceiiHy, @ TaKOX 3 XIMIYHUMM PEYOBUHAMM, AK, HANPUKNAA,
NaK 4nA BONOCCA, 3acobu Ta 8/ KOMaXx,
PEKOMEHZYETbCA HeraitHo O4MCTUTM OKYAAPM 33 AONOMOTOH) M'AKOT BOAIOTOT
CepBeTKA. Y Pasi 3HOCY (HaNP., NOAPANUHK, MATOBICTS) COHAUHNX dineTPiS,
A 3aMIHUTH iX vacTHamu.
YncTka BUKOPUCTOBYBATM BONIOTY CEPBETKY | 3BUMaiiHe HeilTpanbHe MUAO i
BUTUPATU YUCTORD M'AKOIO He 3acTocosysarm pe iB (Hanp.,
CNMPT i ALETOH) i IAKMX XIMIHHIX PEHOBMH, AKi MOMYTb NOLIKOAWTMA OKYNAPU.

CIUAPT Y QUIETOH) ¥ €/IKVAX XMMU|ECKVX BELLIECTB, KOTOPbIE MOTYT OB
MapKupoBKa VineHTIOMKATOP MOeM NIOMEYeH BHYTPH NPOAyKTa. Nocreaian
undpa, neso, Ha
CaMOM M3AE/IMM U/ Ha STUKETKa Co Barcode, 0603HaYaeT Kateropwio GuibTpa
B COOTBETCTBUY C KnaccvdmkaLelt no Esponeiickomy craHaapry EN ISO 12312-
1, KOTOpas NPUBOANTCA B AIAHHOM TabauLe. Hannuve 38e3a04KM YKasblBaeT Ha
T0, YTO /MH3A He COOTBETCTBYET Npawam BoxaeHwA CLUA w/wn Ascrpanum.
Hanuume aByx HOMEPOB 0B03HAYAET, YTO MH3A ABNAETCA OTOXPOMATMUECKON;
OHY OMPEAENIAIOT KATETOPMIO GUALTPA /IMH3bI B CAMOM CBETIOM U TEMHOM
cocToAHMu. Hanmume Bykebl “Z” mocne HoMepa, Onpeaensiollero Kateropuio
GUABTPA, 0603HAUAET, 4TO /IMH3bI MOIAPU3OBAHHbIE.

vogeni ycepeauHi Tosapy. OcTaHHs
uvdpa, BKa3aHa Ha BHYTPILUHIA CTOPOHI NpaBoi Ta/abo iBoi AykK Ta/
abo Ha BMpobi Ta/abo Ha eTukeTka Barcode, nosHavae Kateropito GinbTpy
3rigHo 3 Knacudikallieto 3a EBponeiicbkum cTaHaaptom EN ISO 12312-1,
AKa HaBe/eHa y Tabamuj Huxkye. HasBHICTb 3ipoyky BKasye Ha Te, WO NiH3a
He Bianosifae npasunam BogiHHA CLUA Ta/abo Asctpanii. HasBHicTb aBOX
HOMEpIB 03HAYa€, WO /iH33 € (OTOXPOMATUUHOIO; BOHY BM3HAAIOTH
KaTeropito $inbTpa NiH3M B CAMOMY CBITIOMY i TEMHOMY CTaHi. HasBHICTb
ByKBM «Z» NICAA HOMEPa, BU3HAYAIOUOMO KaTeropito GinbTpa, NO3Havag, Wo
JiH3M - NONAPM30BaH.
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La dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

INFORMATION NOTE - ENGLISH

Sunglasses and/or protective filters for general use

Field of use Safilo sunglasses and/or protective filters are intended to
protect users against the risk of damage to the eyes due to exposure
to sunlight (other than during observation of the sun). Safilo sunglasses
comply with the applicable essential health and safety requirements set
out in Regulation (EU) 2016/425 and meet the EN ISO 12312-1:2013
and EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015 harmonized standards.

Limitations of use Not for direct observation of the sun or for viewing
of solar eclipses. - Not for protection against artificial light sources (e.g.
solaria). - Not for use as eye protection against mechanical impacts
hazards, during which the sunglasses could break, causing injury to the
face and eyes. - Not suitable for driving at night or under conditions
of dull light. - Sensitivity to light and glare, especially in cases of bright
sunlight and strong sun glare, such as on snowfields, at the beach or
at sea, varies from one person to another but it must be considered
that the lightest filters, categories 0 and 1, reduce solar radiation only
slightly in the visual field whilst guaranteeing excellent protection in
the UV area.

Storage and Store the Safilo in their case at
a temperature between -10°C and +35°C. Avoid exposure to the sun
in closed, non-air-conditioned areas (e.g. car dashboard), because
high temperatures may alter the features of the glasses. In the event
of occasional contact with agents such as salt water (sea water), pool
water, chemicals such as cosmetics, hairspray, sunscreen and insect
repellents, immediate removal with a soft damp cloth is recommended.
Replace the sun filters if damaged (e.g. scratched, opaque). Use only
original accessories and spare parts.

Cleaning Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses, then dry
them with a soft, clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone)

8 4358 gl Clataia ol (Oiaadl 3 Sl ) gl sl i dosliy diss
Sylladl ks

el shls g el s Y 63,0 st ikl U ls grdgadl Byma ek oo 4HU)
sYslisdl & 3 9 S LI &3 ] label Barcode sl/s slfs gl slls mdl
e Sl o i das Gl IS 13 0] Uizl  ameg EN1SO 12312-1
SS13) Wl sws»;m gl s B3| el ] 3529 lilaza 53155 Vs Bl
Ul § ksl e U J] O 5.0 B35 o 18 sl O iy (33 i
o i 7 G &t 0 iy i OIS 3] (3UE) sl Dl 5 gl el

or which may alter the features of the glasses.

Marklng The identification of the model is marked inside of the product.
The last number on the inside of the right temple and/or left temple and/
or product and/or Barcode label corresponds to the filter category, as
defined by European standard EN ISO 12312-1 and outlined in the table
below. The presence also of an asterisk indicates that the lens does not
comply with US and/or Australian driving regulations. The presence of
two numbers indicates that the lens is photochromic; these numbers
identify the filter category of the lens in its lightest and darkest state.
The presence of the letter “Z” after the filter category indicates that the

zapisana ¢rka “Z”, pomeni, da so stekla polarizacijska. Aolhizulduwasl! lens is polarized.
Kategorija filtra ) Suodattimen luokka i . Filtre ategorisi Kareropis va owrspa Hareropus ownerpa Kareropa gnerpa EEECEE ALan N A2 . . . Filter Category
Propustnost Opis Uporaba Simbol Valonvliys Kuvaus Kaytto Symboli ok gegirgen Agiklama Kullanim Sembol - Onucanme Ynotpe6a cUMBON o Onvcaxue Wcnonb3osakue Cvmson G Onue BUKOPUCTaHHA HeAY &5 i) Oldolsl! plasedl o8 Transmitiznce Description Usage Symbol
0 Zelo omejena zaitita 0 Erittsin rajallinen 0 (Giines radyasyonundan 0 a“a”“z;‘; A 0 O”z:bsg’;aﬁe;“;::;“” 0 ﬂy”;;ﬂzﬁ'ﬂg:jj:gf; 0 15 iz B3gios Bl 0 Very limited reduction
wW>80% pred sonénimi Zarki wW>80% suojaus auringonvaloltal wW>80% ok distik koruma wW>80% u wW>80% Cherka saTemHeHble A wW>80% 3nerka A Y wW>80% wW>80% gbludl ssall wW>80% of sunglare
Nekoliko obarvana Vaaleat Acik renkli giines JIeKo 3aTbMHEHH sacienaearie ConHedHoro ceera ceimna W Az A2 Light tint
soncna ocala gozlikleri NV C/TbHYEBM 04MNa COHLIE3aXMCHI i i o N/ sunglasses
1 Omejena zasita pred 1 Rajallinen suojaus 1 Giines radyasyonundan —/0-‘ 1 Omao:‘l:i:i::omwa 1 04k g::g?;:;ﬁ:;; 1 OKyApH i,";m”iim;f 1 1 o5l 46 33308 dla> —/l £ 1 Limited protection
Enimi zarki Y o Y
43%< v<80% soncnimi zarki 43%< v<80% auringonvalolta 43%< v<80% disiik koruma Q) 43%< s80% Sachenasate 43%< <80% COHEaHOM CaeTa 43%< <80% ceitna 43%< <80% 43%< <80% bl & 43%< v<80% against sunglare
" " \/ Xopowas 3awmra Xopowmii 3axucT sig . \/ .
2 Dobra zatéitapred | Y /_ 2 Hyva suojaus 2 Giines radyasyonundan| ~\g/ — 2 [l06pa 3aura ot 2 3 2 2 2 il i bl | @~ 2 Good protection
18%< v<43% sonénimi arki A 18%< v<3% auringonvalolta 18%< VA% | Genel kull iyi derecelikoruma | = .\\ 18%< v<d3% CAbHUeB0 3acnenaBaHe 18%<sd3% | OT BOSACACTBUA 18%<edd% | ¢, ’ BR/BY COHAHOTO 18%< Tv<43% 18%< <43% . bl < .\\ 18%< v<43% against sunglare
Sonéna oala za / Aurinkolasit aemn:dluguan"el;" / Ouuna 3a obusa cg:::zasu::g:lme CONHEHoro ceera oxvng:hi?;:?:oro cerma ol 8% A2 Y dasas Ol - / General purpose
splogne namene i yleiskiyttoon 1acll 8une ynorpe6a . ECoruRnS e sunglasses
3 Visoka zastita pred 3 Korkea suojaus 3 gozlukleri Giines radyasyonundan >\\‘//{ 3 BicoKa 3awuuTa ot 3 NpeaHasHayeHa g:"si“e;aﬂ“ﬁ: 3 NpH3Ha4eHHA c;cm:”{:?;zi:rlf‘ 3 3 call 15 adle Ll >\\L//£ 3 High protection
8%< v<18% sonénimi zarki 8%< v<18% auringonvalolta 8%< v<18% yiiksek koruma ///l\\\ 8%< v<18% C/TLHYEBO 3aC/IeNABaHE 8%< <18% conHeueoro coera 8%< v<18% Znima 8%< v<18% 8%< v<18% gblul ///I\\\ 8%< v<18% against sunglare
Zelo visoka zaiita pred ritdin korkea suoja Asin giines radyasyo- MHoro BicoKa sauyta OueHb TémHble | OveHs OnbHan 3auyma ) Aprecursint aucrsia csall 16 iz s i N Very high protection
.| ekstremnimi sonénimi aérimmaisen nundan gok yitksek MHOTO THMHY 0uMAa | CPELLY EHCTDENHH CTbHIesH COMHUE3aWMTHble | OT“PEsBNaiiio apkoro Lywe renti i o - against extreme sunglare,
Zelo temna soncna | 7arki, npr. na morju, na Eflﬂﬁin tummat auringonvalolta, esim. Cok koyu renkli zel koruma, orn. denizde, Che Cneumanto OTBAACHUH, HANp. B MOpETO, 04KV CIEUMANbHOTD |CONHEYHOTO H3NY4EHIA, TaKOTO| COHL3AXMCHI OKYAAPM | BHNOMHIOBIHHS, TaHOTD, Ak Ha " . Lj 7 °‘ S Z‘J‘ 1 1N Very dark special e.g. at sea, over snow-
otala za posebne |~ snegu, v planinah ali aurinkolasit meri, lumi, vuoristo tai Kar alanfarinda, dagda B CHEXHI N07ET, BUCOKM KaK 3 MODE, H 3ACHEKEHHX CnewjansHoro 1400, 42 32CHIKEHAX N0TRY, i 688 o posas | JT o il s of ol | B fields, on high mountains,
4 namene, visoka v pustavi. 4 ikoiskiyttd autiomaa. 4 amagli gozlikler, veya colde. 4 MIDEAHASHAUEHNE, | o apiys i mycvn 4 NPEAHASHAYEHUR, |1onay 5 ropax ynw 8 ik, 4 NpU3HaEHHS, 8r0paxab08 nyCTen. 4 4 csall iz Jls s, el § 51l | SO 4 purpose sunglasses, or in desert,
3%< v<8% stopnja zn,a evanja 3%< 8% erittin korkea 3%< v<8% ok yiiksek giines 3%< v<8% CHAHO HaManABaT 3%< v<8% e > 3%<v<8% WagaBHaHN ﬁ 3%< v<8% 3%<Tv<8% El,m(\ 3%<ws<8% | very high sunglare
. Opozorilo: O¢ala niso e . radyasyonu azaltimi | Uyari: Ara kullanimina CTbHYEBOTO Npenynpexaetue: He ca yMeHbLUEHME Mpegynperaexie: He Veara: He nipxoasts 418 P — reduction . ) —
sotne svetlobe . haikaisyn vahennys | Varoitus: i sovellu ajoon 3MEHLUEHHA COHAYHOTO e plasilialis Warning: Not suitable for
primerna za uporabo pri . B ve yolda kullanima uygun 3acnenaBaxe NOAXOAALM 33 WOOHpaHE CONHEYHOro NOAXORAT A% BOKAEHHA M A1A . BOATHHA | 1A BHKODUCTAHHA s e "’ . 'A’
voinjiin uporabo na cesti tai muuhun tenkGytasn degildir wnynotpe6a no MbTUwaTa. M3NYYeHNA HCNOAB3083HHA Ha AOPOTaX BUMPOMIHOBHHA Ha foporax Sl drivingand road use
Te informativne opombe so sestavljene v skladu s Prilogo Il, pogl. 1.4 Témé tietolehtinen on tehty (EU)-saddéksen 2016/425 liitteen II, osan 1.4 Bu bilgi kitapgigi 2016/425 sayili AB Yonetmeliginin 1.4 paragrafi EK II' sine Hacrosiwara nHdopmaumoHHa BpoLuypa e CbCTaBeHa B CbOTBETCTBME C 37a  MHPOPMAUMOHHaR ChpaBka COCTAaBNeHa B COOTBETCTBUM C s iHpopmauiiHa fosigka cknageHa signosigHo [fogatky I, u. 1.4 2 A3 A= PPE ShH R 2 2016/425 63 gﬁyubawapaywl.u 1 3ol o 3815l Closlall Lul)S 05 65 This information booklet is drawn up in compliance with Annex II, par.
Uredbe (EU) &t. 2016/425 mukaisesti: uygun olarak hazirlanmistir. npunoskenute Il naparpad 4 Ha Pernamer (EC) 2016/425 Mpunosenvtem Il u. 1.4 Pernamena (EC) n. 2016/425 Pernamery (EC) n. 2016/425 Regulation) -4 11 & #]1.4 %“’\ Lﬂ ﬂl 2 A5 ‘4 E} 1.4 of (EU) Regulation n. 2016/425
Izjava EU o skladnosti je na voljo na: EU-vaatimustenmukaisuuslausunto on saatavilla AB Uygunluk beyani su adreste mevcuttur: EC [leKnapaLiyAiTa 3a CbOTBETCTBHE € HaAIHa Ha: ECC EU MOMHO HaifTt Ha: CepydikaT 8iaN0BIAHOCTI EC MOMHA 3HalTH Ha: EU A#A A& ohy FaeolA #13 + dgyct e i dillal] 3] The EU declaration of conformity is available at:

http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration
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